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B elg ium  dicsősége.

Jobb hatvan esztendejénél, hogy Belgiumban katho- 
likus párt szervezkedett. Azóta hol uralomra ju
tott, hol három, hat vagy kilencz esztendeig a 
liberális pártnak volt kénytelen átadni a hatalmat, 

a melylyel szövetkezve szakította el a katholikus Belgiumot 
a protestáns Hollandiától. Hatvan esztendei küzdelemnek 
eredménye végre, hogy a belga liberalizmus legyőzve s 
megsemmisítve a porban hever.

A  junius havi választások a katholikusoknak fényes 
diadalt hoztak. A képviselőháznak többsége két harmadá
nál nagyobb arányban katholikus s a Bernaert-kormánv 
nyugodtan nézhet a jövö eshetőségei elébe s bölcs nyu
galommal foghat szocziális reformok megvalósításához, 
a melyekre Belgiumban égető szükség van.

Pedig mennyi kitartással s fáradsággal kellett e libe
rális politikával megküzdeni. Minduntalan szocziálista moz
galmak foglalták el a kormány tetterejét. A  Poubaix-eset 
még élénk emlékezetünkben van ; avval akarták a liberá
lisok a katholikus kormányra sütni a legkiáltóbb politikai 
jellemtelenség bélyegét. A  liberális kisebbség e mellett 
erőszakoskodó is volt a képviselőházban s azon kívül; 
ott lármázott, itt az utcza csőcselékével szövetkezett s 
fanatikus antiklerikalizmusában annyira ment, hogy urnapi 
körmenetet támadott meg.

Mindannak daczára a választási diadal teljes, a ka
tholikus uralom hosszú időkre biztosítva van. Természetes 
tehát, hogy a liberálisok hallatlan presszióval vádolják a 
kormányt; ez szokott a kisebbség primitív csatakiáltása 
lenni, még akkor is, ha a többség óriási. Ilyen ellenzéki 
jajkiáltást hallottunk legutóbb a v e s z p r é m i  választásnál 
is. Belgiumban azt még avval toldották meg, hogy papok, 
püspökök és kolostorok milliókat áldoztak választási költ
ségekre. Ez a vád komprommitáló beismerés a belga liberá
lis párt részéről; mert F r ér e-0 r b a n, a liberális ex-minisz- 
terelnők nagyon jól tudhatja, hogy hány milliójába került 
az 1878. évi győzelme.

Senkinek sem jut eszébe azt állítani, hogy a belga 
katholikus párt paradicsomi ártatlanságban állott volna 
az urnák elé. A mig parlamentarizmus áll fönn, addig 
többé-kevésbé jogosultak az alkotmányos kiadások is. De 
másrészt a diadal tisztasága s őszintesége is kétségtelen, 
ha tekintetbe vesszük a belgiumi választási viszonyokat.

A kis királyságban fölötte nagy a választási czenzus. 
Negyvenhárom frank egyenes állami adó a minimum, a 
mely a pótlékokkal együtt 200 frank erejéig emelkedik. 
Ismételjük ; ez a minimum. A gazdag gyáriparral rendel- 
kezó államban pedig bizonyára nem csekély lesz azok

j száma, a kik ama minimum tízszeresét fizetik. Azután, a czen
zus magassága kizárja a szegényebb földműveseket a válasz
tásból, holott minduntalan azt halljuk, hogy a parasztság 
a klerikálizmus legszilárdabb oszlopa.

Bizonyos, hogy az olyan polgárt, a ki 200 frank 
adót tud fizetni, nehéz lész megvesztegetni. Viszonylag 
pedig ezek a választók legszegényebbjei. És Belgiumban 
a választók száma alig haladja meg a 120,000-et; e cse
kély számról pedig joggal kell föltételeznünk, hogy vagyo
nos, független polgárok, a kik meggyőződésük szerint 
szavaznak s a kiket 1878-ban ideig-óráig megtéveszthettek a 
liberális pártnak nagyhangú Ígéretei, meg talán a mindig 
liberális tőzsdétől s nagy gyáripartól nyert milliók.

Különösen két helyen csúfos vereséget szenvedett a 
liberális párt. Ge n t b a n ,  a hol négy esztendő előtt a 
katholikus jelölt 107 szavazattöbbséggel győzött, most 
pedig 500-zal. És a brabanti tartományban, a hol ember- 
emlékezet óta most először esett meg, hogy a liberális 
párt jelöltjei egytől-egyig elbuktak..

Szóval a vereség csúfos s óriási jelentőségű. A  libe- 
| rálisok azt sem tudják most, mihez fogjanak. Kifogytak 
választási eszmékből s eszközökből. S végső kétségbeesé
sükben ahhoz fordulnak, hogy hangosan követelik a vá
lasztási czenzus tetemes leszállítását, illetőleg az általános 
szavazatjog behozatalát A mostani választások diadalma
san mutatták ki, hogy az úgynevezett bourgeois elemre 
nem számíthatnak; pedig ez a társadalmi osztály ha- 
gyományszerüleg volt oszlopa a liberálizmusnak. Fogják 
tehát magukat s az általános szavazatjog segítségébe ka
paszkodnak. Ez meg annyit jelent hogy a gyári munká
sok tömegeire akarnak számítani. Egy részük czocziálista, 
anarchista s igy elég furcsa lesz a liberálisokkal való 

j szövetkezésük. De miután akadnak olyan emberek, a kik 
az ördöggel is szövetkeznek; úgy vannak a belga liberá
lisok, a kik végszükségükben akár petroleurökkel és dy- 
namitardokkal is összeállnak.

Kétségtelen, hogy Belgiumban ez őszre épen az em
lítettekből kifolyólag mozgalmas idők várhatók. A liberá
lisok fel fogják izgatni a munkásokat, hogy általános sza
vazatjogot követeljenek, a mi már úgyis benne van pro
gramijukban. Két eszközzel állhatja útját annak a ka
tholikus kormány : a keresztény szocziálizmus terjesztésé
vel s a szocziális reformok megvalósításával s az izgatások 
ellen még eyy olyan tükröt is mutathat be, a mely re
produkálja a liberális gyárosok embertelen viselkedését 
munkásaikkal szemben.

Ismételjük; nagy történelmi jelentősége van a belga 
katholikus párt győzelmének. A liberálizmus pedig teljesen 
lejárta erejét, úgy, hogy végső erőfeszítésében a szocziá- 
listákkal kénytelen szövetkezni. Ez pedig a rendnek barátjait 
fokozottabb mérvben fogja a katholikus táborba terelni.

Doct* r  Latinus.
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A  katholikns vallás első nyomai őseinknél.

z isteni Gondviselés, mely a népek sorsát intézi, nem engedte 
meg. hogy a vitéz magyar nemzet a világtörténelem lapjain 
csupán mint Isten ostora szerepeljen. Sokkal szebb, sokkal 

magasztosabb volt azon szerep, melyet számára kijelölt. A nyu
gati műveltség őrévé, Krisztus arájának az egyháznak védő lovag
jává kellett lennie. De hogy ezzé lehessen, meg kellett nemesül
nie, a szellem hatalmát kellett megismernie, katholikussá kel
lett lennie.

A magyaroknál eddig csak az erő, a férfiúi bátorság volt 
számbavehetö erkölcs. A  szellem erejét becsülni a külországokban 
tanulták meg. Midőn Luidolf, egyesülve a trónkövetelő Arnulffal, 
saját atyja, a hatalmas 1. Ottó császár ellen pártot ütött, a ma
gyarok, mint Arnulf szövetségesei jelentek meg a német biroda
lomban. 954 tavaszán Konrád herczegnek, a frank tartományok 
kormányzójának seregeivel együttesen harczoltak. Csakhamar 
elváltak azonban tőlük, s átkelvén a Maaton, majd az Ardenni 
hegyeken a Rajnán túl fekvő tartományokat özönlötték el. így 
érkeztek meg. folytonos rablás és pusztítás között, a gemblouxi 
monostorhoz. Itt azonban Guibert szerzetes fegyvertelenül, de 
Isten szavának erejében bízva, oly elszántsággal lépett a magya
rok elébe, hogy vagy meghal, vagy megmenti testvéreit a biztos 
haláltól. A hit igéit hirdetve lassanként lecsillapítá dühöket s 
lelki üdvükről beszélgetve, néhányat megtérített közölök. A lova- 
gias nép az agg szerzetesben megtanulá becsülni a szellemi erőt 
s a kolostor alól elvonult. Hasonló eset történt a Sambre folyó 
martjain fekvő lobesi kolostornál is. A szerzetesek, erőhatalom 
hiányában a kolostornak táján lakó néppel együtt azon hegyre 
vonultak, mely sz. Uzsmar és Ermin testét rejté magában. Buzgó 
imádság volt egyedüli fegyverük. És e fegyver most sem hagyta 
őket cserben, ^  magyarok husvét utáni vasárnap jelentek meg a 
sövénynyel erősített hegy aljában s csakhamar rohamot intéztek 
a gyönge erősség ellen. A megtámadottak, világiak, papok és 
szerzetesek vállvetve harczoltak s erejük végső megfeszítésével 
igyekeztek az erős rohamnak ellen állani. Midőn oda jutottak, 
hogy teljességgel kétségbe kellett esníők, csak e riadás hangzott: 
K y r i e  e l e i s o n !  S z e n t  U z s m á r  s e g í t s  b e n n ü n k e t !  Már 
a berohanástól félve, egymásnak a búcsucsókot osztogatták, már 
a legtöbben a feladásról értekezének, midőn egyszerre egy pár 
galamb repül ki a templom sekrestyéjéből s a vívók táborát 
háromszor megkerüli. Erre rögtön roppant zápor állott be, mely 
a pogányok nvilazasát, a húrok megereszkedvén, lehetetlenné 
tette. Iszonyú rémület szállotta meg erre a magyarokat, úgy hogy 
futásnak eredtek s a kolostor ekkép csodás módon kikerülte a 
végelpusztulást.

Ezen és számtalan hasonló eset, melyeket őseinkről a német 
krónikások följegyeztek, de fökép a gyászos emlékű lechfeldi 
ütközet (955. aug. 10.) gondolkozóba ejtették a magyarok föurait, 
de legkivált Gyejcset, ki Taksnak a vezéri méltóságban 972-ben 
utódja lön.

G y e j c s  belátta, hogy bármily nagy legyen népének bátor
sága és ereje, a nyugatiak szellemi fensöbbségének s ha ezek 
egyesülten támadják meg, hadi erejének ellentállani nem tud. 
Belátta a bölcs vezér azt is, hogy népe csak úgy foglalhat he
lyet Európa népei között és ö csak úgy számíthat a szomszéd 
fejedelmek elismerésére, ha Krisztus tanainak követőjévé válik. 
Nagyban érlelte lelkében e tervei lelkes neje, a keresztény Gyula 
vezérnek leánya, Sarolta is, ki mindent elkövetett, hogy férje a 
keresztség szentségének áldásaiban részesülhessen. Azonban Gyejcs 
megelégedett egyelőre azzal, hogy az országába jövő hitküldére- 
ket megtűrte, sőt azokat védelmében részesítette.

Az első, ki térítési szándékkal lepte át hazánk határait, 
egy W o l f g a n g  nevű einsiedelni szerzetes volt. Wolfgang 972- 
ben jött az országba, működését azonban kevés siker kisérte. És 
csakhamar, részint mint életirója mondja, mert »a  megrögzött 
tévelygések burjánjait kiirtani és a csökönyös szivek parlag föl
deit az evangyéliumi kapával fölszaggatni s azokba a hit magvait

vetni haszontalan fáradozik valac, részint és föképen, mertPilig- 
rin, a nagyravágyó passaui püspök akadályokat gördített útjába, 
visszatért, hogy a hithirdetés vándorbotját a regensburgi egyház
megye pásztorbotjával cserélje fel.

Időközben Gyejcs vezér jó szelleme, a keresztény Sarolta 
kora sírba hanyatlott. A  quedlinburgi udvarnak (Ottó császár 
udvara, mert Quedlinburg volt székvárosa) azonban sikerült 
Gyejcs számára ismét keresztény nőt, Miczislávnak, a lengyelek 
fejedelmének leányát, Adelheidet (Etelka) megnyerni. Az új királyné 
dicséretesen folytatta Sarolta művét és minden alkalmat felhasz
nált, hogy férjét a keresztény vallás iránt hajlandóbbá tegye. Az 
ö befolyásának köszönhető, hogy midőn Piligrin passaui püspök 
nagyszámú papot és szerzetest küldött az országba, azokat Gyejcs 
szívesen fogadta, sőt hogy a magyarok bántalmazása ellen 
megoltalmazza, vendégeiül tüntette fel. A  térítők fáradozása ez
úttal nem maradt sikertelen s a magyarok megkeresztelkedése 
szép reményekre jogosítólag indult meg. Piligrin püspöknek VII. 
Benedek pápához intézett leveléből tudjuk, hogy a nemesebb 
magyarok közül mintegy ötezer nö és férfi fogadta el a katholi- 
kus hitet és megkeresztelkedett. A magyarok között különben 
ez idötájban már sok keresztény lakott, mért szokások volt a 
legyőzőiteket, mint foglyokat magukkal vinni és országukban 
megtelepiteni. Adelheid befolyásának köszönhető ismét, hogy e 
keresztény foglyoknak Gyejcs vezér szabad vallásgyakorlatot en
gedett. Szabad volt ezentúl gyermekeiket a hittérítők által meg- 
kereszteltetniök, köt templomokat is építhettek, hol a közös 
isténtiszteletben, melyet oly soká nélkülözniük kellett, részt ve
hettek. Természetes, hogy e fogoly keresztények egyes magyar 
családokat szintén megnyertek Krisztus vallásának.

Azonban a szépen megindult hittérítés csakhamar elakadt. 
975 táján Németországban belső villongások törtek ki, melyek 
arra kényszerítették Piligrint, hogy a magyaroknál időző papjait 
visszaszólítsa. Különben is e papok soha czélt nem értek volna, 
mert járatlanok lévén a magyarok nyelvében, nem ismervén 
természetüket és sajátos szokásaikat, nem is tudtak a magyarok 
szivére beszélni, őket az új vallásnak teljesen megnyerni. Csak 
midőn Béla (Adalbert) prágai püspöknek 994-ben sikerült Gyej
cset a katholiczizmusnak annyira megnyerni, hogy ö maga is 
megkeresztelkedett, sőt fiát V a j k o t ,  ki a szent keresztségben 
István nevet nyert, megkereszteltetni engedte, csak akkor tűnt 
fel a remény, hogy a magyar nemzet a kath. világegyetem tag
jává leend.

A magyarok megtörése.

Miután Piligrin hittérítői elhagyták hazánkat, sok ideig egy 
kath. pap sem lépte át Magyarország határát. S midőn utóbb 
quedlinburgi Brúnó püspök, ki később porosz földön martyromsá- 
got szenvedett, mint a német császár követe az országban meg
fordult, saját szavai szerint a .kereszténységnek, csak árnyékát
látta.

Gyejcs vezér végre is meggyőződött arról, hogy ingadozó 
eljárása mellett népének tömeges áttérésére nem számíthat. S 
miután a politikai látóhatár is meglehetősen borús volt s méltán 
tarthatott egy középeurópai véd és daczszövetség létrejöttétől, 
melynek éle a magyar nemzet ellen irányult volna, elhatározta, 
hogy szakítva a habozással, erélyesen fogja a megtérést sürgetni. 
Szándékát közié a külföldi keresztény királyok és fejedelmek 
udvaraival s kijelenté, hogy kész örömest telepit meg idegen 
földről bejövő keresztény lovagokat országában, ha azok tervének 
kivitelében segíteni fogják. E hírre Németország, az olasz és 
frank tartományok előkelő lovagjai, sőt fejedelmek és egyes 
ispánok jelentek meg hazánk földén* s ezek segélyével Gyejcs 
vérontás árán is terjesztő Jézus vallását.

Ily körülmények között tűnt fel Magyarország határán az 
a férfiú, kit eddig közönségesen a magyarok apostolának tartot
tak : Adalbert (Béla) prágai püspök.

Adalbert Libicz vár hatalmas urának Szlavniknak volt fia. 
ó  az első cseh egyházfejedelem, ki nemzete véréből származva 
jutott e fényes polezra. Fölszentelése előtt Vojtechnek hívták s 
újabb nevét Adalbert magdeburgi püspöktől nyerte. Csakhamar 
(983-bau) prágai püspökké lön s kineveztetése hazájában kitűnő

* Ezektől származnak a B a bó c si a k (Tibold tannenbergi gróf utó
dai), a Bat thány i ak ,  Fo r gáchok ,  Kubi ny i  és Ú j h e l y i  családok 
(Hunt és Pázmán), a Ni c zkyek,  Sz t á r ayak  (Wasserburgi Wenczelin 
révén a Jáki család), Wolfger, Hedris.



31814. sz. —  KATH. EGYHÁZI KÖZLÖNY. —  1890.

örömmel fogadtatott. Miután azonban az új püspök az egyház 
hü fia volt s mindenben a legszigorúbban ragaszkodott az egyház 
előírásaihoz, a pogánysághoz szító csehek csakhamar ellene for
dultak s üldözni kezdték. Adalbert látván, hogy műkő lése meddő 
maradt, elveszte minden reményét, hogy hazájában (Csehország
ban) a kath. egvházat megszilárdíthatja s nehány hozzá hü em
berrel Rómába ment. hol 990-ben sz. Elek holostorában vonult 
meg. Azonban a pápa nem engedte elcsüggedni az ur szöllöjének 
e hiv munkását s reábirta 992 ben, hogy visszatérjen Csehországba 
s folvtassa tovább üdvös működését.

Adalbert kísérői között volt bizonyos Radla nevű szerzetes 
is, kit a püspök (993-ban) a brewnowi benczés kolostor apátjává 
tön. Radla, később az Anasztáz (szlávul A s z t r i k )  nevet vette 
töl. És ez az Asztrik volt az, ki Adalbert figyelmét Magyaror
szágra irányozta.

Történt ugyanis, hogy Adalbert visszatérvén Csehországba 
összeütközésbe jött a hatalmas Wrsovecz családdal. Ezek egyi
kének neje, kinek mint hitszegönek, ősi cseh szokás szerint férje 
kezéből halált kellett volna szenvednie, Adalberthez menekült. A 
püspök megemlékezve arról, miként bánt el édes üdvözítőnk a 
bűnbánó Magdolnával, a megtérő nőt szívesen fogadta, nehéz 
bűnétől feloldozta s a prágai Sz. György apácza kotostorba he
lyezte. Azonban a vérszomjazó tömeg a püspöki lakot megrohanta, 
a püspököt bántalmazta s a szegény védtelen nőt elöhurczolva 
rejtekéböl, férje által lefejeztette. Ezen esemény végkép elkeserí
tette Adalbertét s elhatározta, hogy visszamegy Rómába s azért 
Asztrikot előre küldte, hogy a pápát a püspök eljöveteléről s a 
történtekről értesítse.

Asztrik utnák is indult, azonban csak Magyarországba érhe
tett. Innen Gyejcs és Adelheid kérésére levelet küldött Adal- 
bertnek, melyben leírta, mennyire buzgólkodik a magyar vezér 
népe megtérítése körül s mily szívesen látná a tudós püspököt 
udvarában.

Adalbert engedett a szives meghívásnak s útjába ejtve Ma
gyarországot. betért a magyar vezér udvarába, hol oly szeren
csével működött, hogy 994-ben az esztergomi várhegyen épült 
templomban magát Gyejcset és egész családját is megkeresztelte. 
Gyejcsnek Saroltától származott fia Vajk, ezen alkalommal a 
sz. keresztségben István nevet kapott.

Adalbert e magasztos esemény után nemsokára útra kelt s 
Gyejcs most már, az udvarában visszamaradt Asztrik segélyével, 
kettőzött hévvel folytatta a térítés nagy munkáját. Azonban az 
isteni Gondviselés másként határozott. A magyar nemzet megté
rítésének dicsősége, a magyarok apostolának neve, ép úgy nem 
volt Gyejcsnek, mint nem volt Wolfgangnak, Piligrinnek, Adal- 
bertnek vagy Asztriknak szánva.

Történt ugyanis, a krónika elbeszélése szerint, hogy midőn 
Gyejcs egyszer a lázadó pogányok megtörésén és püspökségek 
alapításán törte volna fejét, Isten különös kegyességéből égi 
jelenést látott álmában. Megjelent előtte egy szép ifjú. a ki tud
tára adta, hogy neki, mint a kinek kezei embervérrel vannak 
bemocskolva, nincs megengedve végrehajtani a mit tervez. Meg
vigasztalta azonban azzal, hogy fia az, a kit az isteni Gondvise
lés mindennek végrehajtására kiválasztott.

Gyejcs vezér tehát, bár nem vihette keresztül tervét, mégis 
megtörte a jeget, letette a megtérés első alapját és 997-ben azon 
vigasztaló tudattal szállott sírjába, hogy fiában, az immár keresz
tény Istvánban, müvének méltó folytatójára akadt.

István, elfoglalva atyja vezéri székét, bölcsességének és 
szentségének első jeléül szakított atyja erőszakoskodó s a vér
ontástól sem irtózó eljárásával. Jól tudta ö, hogy a szíveket 
csak szóval lehet megnyerni. A kard jó arra, hogy életet oltson 
ki, de életet önteni senkibe sem tud. Krisztus Urunk és apostolai 
nem karddal, keresztté] hódították meg a világot. Ezek példája 
után indult István is. Önmaga járta be az országot. Megfordult 
a gazdagok szállásain, a szegény földművesek kunyhójában, a 
harczosok sátraiban s mindenütt hirdette a testé vált igét. Krisz
tus igaz vallását. Néha többekkel együttesen, máskor egyesekkel tár
sa ogva fejtegető a hit igazságát, annak magasztos parancsolatait 
s fönséges kegyszeréit. Es fáradozásait csakhamar siker koro
názta. Az általa behívott papok alig győzték keresztelni a jelentke
zőket s csakhamar templomok és monostorok emelkedtek a régi 
Pannónia bérczein s virányos téréit a hittérítők egész serege lepé 
el. Így történt, hogy a szilaj ázsiai erkölcsű magyar faj meghajtó 
ember előtt görbedni nem tudó nyakát Jézus szelíd nemesítő

igájába s a pogány »emberevöknek* hirdetett nép minden más 
népeket fölülmúlva, rövid idő alatt az egy igaz Istennek áldozott. 
A  magyar nép apostola tehát I s t v á n  vezér, kit a pápa utóbb 
királylyá tett s kit halála után rövid időre az egyház szentjeinek 
sorába igtatott. (Folyt, köv.)

Rovatvezető : Gyürky Ödön

Tanárok gyűlése

E agyarország középiskoláinak tanárai e hó első napjaiban 
tartották meg rendes évi közgyűlésüket Budapesten. A 
151 gimnázium és 29 reáliskola tanári karának huszon

negyedik közgvütése volt ez már, de tekintve az értekezletre ki
tűzött, a megvitatásra kijelölt tárgyakat, tekintve a hangoztatott 
eszméket és nézeteket, a huszonnégy között is egyike volt két
ségkívül a legfontosabbnak és legfigyelemreméltóbbnak.

Nem mulaszthatjuk tehát el, hogy e helyen is, röviden visz- 
sza ne pillantsunk a nagy gyűlés lefolyására, s ujar ne hangoz
tassuk azokat a nézeteket, melyek a magyar tanár világ ez idei 
nagygyűlését dominálták, s annak kebelében a legélénkebb ro- 
konszenvvel találkoztak. Örömmel tehetjük ezt, mert kétségen kí
vül hely zik, hogy középiskolai tanárságunk feladatának magas
latán áll, midőn oly kérdéseket vesz napirendre, melyek nemcsak 
hogy aktuális jelentőségűek, hanem az öntudatra ébredt és te
vékenységet sürgető nemzeti szellemnek is legégetőbb szükségle
tei közé tartoznak. Értjük ez alatt: a nemzeti nevelés eszméjét és 
az egységes középiskola kérdését.

Berzeviczv államtitkár, ki a távollévő minisztert képviselte, 
tette azt a kijelentést, -hogy középiskoláinkban első sorban és 
föltétlenül el kell érnünk, hogy minden ifjú, ki a közép iskolá
ból kikerül, nemezeti nyelvünket szóban és Írásban teljesen bírja 
nemzeti irodalmunkat ismerje és becsülni tudja: épp úgy ismerje 
hazánk földjét és nemzetünk történetét; és a mi legfőbb: át le
gyen hatva a valódi honszeretet és a nemzethez való hűség érzésétől. » 
Az igazi nemzeti nevelésnek ilyetén hangoztatása, azon alkalom
mal, midőn a jövő középiskolájáról, az egységes középiskoláról 
volt szó, nem jelenthet mást, minthogy ezt az uj középiskolát a 
nemzeti neveié szellemének megfelelőleg, annak követelményeihez 

' alkalmazottan, annak czéljai eléréséhez alkalmasan kell berendez
nünk és szerveznünk. S midőn a kormány képviselőjének eme nyilat
kozata mellett az egységes középiskola kérdésének érdemes előadója 
is kijelenti, hogy az > egységes középiskola megalkotásánál szere
pet kell juttatni nemzeti egyéniségünknek, tekintetbe keli vennünk 
igazi vérmérsékletünket és faji sajátságainkat*; ez ismét nem 
jelenthet mást, mint hogy a nemzeti nevelés szükségességének 
tekintetében nincs többé semmi eltérés, nincs semmi vélemény- 
különbség a kormány és a tanárvilág s viszont a tanári kar kü
lönböző csoportjai között.

E megegyező kijelentések után alapos lehet tehát a remény, 
hogy a jövő középiskolája nemzeti alapon, nemzeti szellemben, 
a nemzeti nevelés nagy és magasztos czéljainak megfelelő módon 
fog berendeztetni. Hogy annak keretében, minden egyes tanár, 
legyen akár filolog, akár nem, ennek a nevelésnek a czéljaira 
fog közremunkálkodni s hogy az iskola nemcsak ismeretközlő 
intézmény, nemcsak a műveltség temploma, hanem a nemzeti 
szellem, a nemzeti aspirácziók tűzhelye, a nemzeti individuali
tás és karakter fentartó, fejlesztő és nemesítő intézete is lesz. 
Több mint húsz évi külföldieskedés és különböző kísérletezés 
után, jó lesik  középiskolázásunk ez egyedüli és szilárd alapelvé
nek diadalában gyönyörködnünk, melynek hosszabb idő óta mi 
is szerény, de lelkes támogatói valánk.

A naggyülés második fontos tárgya az egységes középiskola volt. 
A kérdés fejtegetése dr. Jancsó Benedek-nek, az » Egyetemes Köz
oktatásügyi Szemle* szerkesztőjének jutott feladatául. S nohá e 
kiváló szaklap hasábjairól nagyobb részt ismertük is már, leg- 

: alább főbb vonásaiban, az előadó nézeteit az egységes középis- 
1 kólákat illetőleg, nem vont ez le semmit az érdeklődésből, mely- 
I lyel fejtegetéseit vártuk, sem a figyelemből, melylyel előadását ki



319 14. sz. -  KATH. EGYHÁZI KÖZLÖNY. -  1890. 320

sértük. Hiszen az olyan világos értelem, az olyan logikus gon- f 
dolkodás, melyen járó vizsgálat s az előadás azon sajátsága, mely 
a szakszerű dolgokat is az irály szépségeivel teszi vonzókká és 
élvezhetőkké, mely tulajdonságok Jancsó minden dolgozatában 
fellelhetők, a már ismert tárgyba is képesek életet lehelni, vagy 
új nézőpontra vezetve a hallgatót, onnan szebb s több oldalú 
bepillantást engednek a szóban forgó tárgyra vetni.

Előadása tehát nem is nélkülözte az érdeket, sem az olyan 
gondolatokat, melyek teljesen méltók a tanárvilág figyel
mére s beható tanulmányozására. »A z iskolának nem lehet más 
feladata, — úgymond — mint a fejlődő ifjú szellemet ellátni a 
jó, nemes, hasznos és szükséges ismeretek táplálékával. Az egy
séges középiskolának feladata, hogy a társadalmi műveltebb ifjú
ságot s az alsóbb néprétegek tehetséges és feltörekvő egyéneit 
ellássa ezekkel az ismeretekkel életük azon koráig, melyben ön- 
maguktól elhatározhatják, hogy mely irányban kívánnak haladni. 
Az egységes középiskola két részre oszlik, az első. a hosszabb, 
teljesen egységes, a felső a rövidebb, két irányra szakadó. A 
jövő  iskolájában az ismeretanyag csak világosabb és rendezettebb 
lehet, de kevesebb nem, mint a mostani. Ez az anyag pedig nem 
dolgozható föl 8 év alatt. Az egységes középiskolának tehát 9 
évre kell terjednie és pedig az alsó folyamnak 6 évre, a felső
nek 3-ra. Az ifjúságot ezért rekompenzálni kell azzal, hogy 
rövidítsük meg az egyetemi folyamokat.«

Nagyon természetes, az itt hangoztatott nézetek jó része, az 
előadónak egyéni nézetei. S a nagygyűlés, ha tárgyalta is az elő
adást, nem hozott, a mint nem hozhatott is létre olyan megálla
podásokat, melyek az egységes középiskolák szervezetének meg
alapítására kötelező befolyással volnának. Fontosságát és jelentő
ségét tehát nem is abban keressük, hanem azon tényben : hogy
Magyarország középiskolai tanárai testületileg szükségesnek mon
dották ki oz egységes középiskolák létesítését. Hogy nemcsak fölis
merték azon nagy és fontos pedagógiai követelményét az időknek 
a nevelésnek, mely az egész müveit világon mindig vehemensebb 
erővel ostromolja a kormányok tanügyi intézkedéseit, hanem ele
gendő erkölcsi bátorsággal is bírtak ezen követelmény megvaló
sítása, létrehozása mellett első sorban állást foglalni.

Nekünk is meg vannak a magunk nézetei az egységes kö
zépiskolát illetőleg. Sokban lényegesen eltérők azon fejtegetések
től, melyeket az előadótól hallottunk. Ezeket kiegyenlíteni, a 
legjobbat kiválasztani, a legalkalmasabbat felhasználni részint az 
idő feladata leend, részint csak akkor lesz lehetséges, ha majd j 
egymás nézeteivel jobban megismerkedhetünk. De szintén kíván
juk, szükségesnek tartjuk az egységes középiskolát. A  görög nyelvi j  
törvényjavaslat ellen is csak azért foglaltunk állást, mert nem 
tartottuk és nem tartjuk azt, jelen alakjában, épen az egységes 
középiskola érdekében jónak, szükségesnek. Örömmel üdvözöljük 
tehát középiskolai tanáraink idei közgyűlését és határozott állás- 
foglalását.

Másrészről azonban —  kath. álláspontunkhoz híven —  nem 
tehetjük, nem szabad tennünk, hogy a legmélyebb szomorúsággal 
és fájdalommal szivünkben föl ne jegyezzük azt a jellemző tényt, j  
azt az elszomoritó jelenséget, hogy Magyarország középiskolai 
tanárainak nagygyűlésen, midőn pedig középiskolai tanáraink 
legnagyobb része kath. szerzetes és pop-tanár, nem találkozott eyyet- 
len egy sem, ki az egységes középiskolának a kath, vallás-erkölcsi, a 
kath. nevelési szempontok szerint leendő berendezése mellett, a val
lás-erkölcsi nevelés eredményesebb, szélesebb körű érvényesítése érde
kében csak egyetlen szót is emelni sietett volna. Oly tény ez, mely 
kath. tanügyünk ez idei történetére mindig szomorú árnyékot 
fog borítani.

A  kisdedóváa ügye a külföldön
A kisdedóvási törvényjavaslat tárgyalásának előestéjén, mi

kor nekünk kath. tanférfiaknak is komolyan hozzá kell látnunk a 
kérdés tanulmányozásához, nagy és hasznos szolgálatot fog tehetni 
Döm ötör Gézának, az országos óvó-képzö intézet igazgatójának 
legújabb becses munkája, melyet a kölföldi kisdedóvás ügyének 
állapotáról irt. (A  kisdedóvás ügye Európa főbb államaiban. 151 
1. Ára 1 frt. Kapható szerzőnél, szegényháztér.) Bőven és rész
letesen s a helyszínen tett alapos tanulmányok után ismerteti 
ebben a kisdedóvás ügy jelenlegi állását Németországban, Hol
landiában. Belgiumban. Francziaországban. Svájczban és a szom
szédos Ausztriában.

Kiterjeszkedik az egyes országokban a kisdedóvás rendezése 
czéljából kiadott törvényhozási és kormányrendeletekre, melyek
ből örömmel győződhetünk meg, hogy ha a kisdedóvási törvény- 
javaslat ténvnyé fog válni, a kisdedóvás országos rendezésében 
sok czivilizált államot meg fogunk előzni. Szerettük volna ugyan, 
ha az egyes országokban a kisdedóvás történelmi fejlődését bő
vebben is tárgyalta volna a szerző, miáltal az általános áttekin
tést szélesebbé s a fejlődés jelenlegi fokát érthetőbbé tette volna. 
Ezért azonban bőven kárpótol a fennálló viszonyok és állapotok 
terjedelmes leírásával, bőven kiterjeszkedve a kisdedóvók fölszere
lésére, az azokban divó pedagógiai eljárásra, élénkítve mindezt 
az ö alapos tudásra, nagy gyakorlatra és mély pedagógiai ta
pintatra valló megjegyzéseivel és kritikáival.

Bőven foglalkozik továbbá —  s ez könyvének legfontosabb 
része is —  a kisdedóvó képző intézetekkel, ismerteti ezek egész 
szervezetét, a tanítás anyagát, a tantervet, sőt még az órabeosz- 
tásokát is, a berendezést, a fölvételek módját és kellékeit. Mü
vének ez képezi legérdekesebb részét s ránk katholikusokra 
nézve is ez a legfontosabb. Hiszen a kisdedóvási törvény által 
létrehozandó helyzettel szemben első teendőnk kell hogv legven 
egy országos kath. kisdedóvo-képző intézet felállitása.

Ezzel a jeles munkával kapcsolatban megemlítjük, hogy a 
jövő hóban a kisdednevelök is fognak országos gyűlést tartani, 
melyen reméljük, hogy kath. tanférfiaink közül is többen meg 
fognak jelenni.

Farosa háború.
Nemrégen emlékeztünk meg a »Népnevelö« lelkes szerkesz

tőjének, dr. Komlósy Ferencz orsz. képviselő úrnak azon ujabbi 
nemes akcziójáról, hogy egy felállítandó kath. tanítók árvaháza 
és menedékháza érdekében országos gyűjtést indított meg. Ismerve 
a képviselő úr fáradhatatlan tevékenységét, melyet legtöbbnyire 
eredmény is szokott koronázni, siettünk örömmel üdvözölni az esz
mét, mely képessé teszen majd egykor annyi sok könnyüt le
törülni, annyi szenvedést enyhíteni.

Némely kath. lap azonban, úgy látszik legalább, nem nagy 
örömmel fogadta e nnek a gyűjtésnek a hírét s nem hogv felka

rolták volna azt, hanem kicsinyes indokokból inkább bénítani igye
keznek. Azt hozzák fel ugyanis okul, hogy fölösleges egy kath. 
fanitó-árvaházra gyűjtést indítani, hiszen a kath. tanítói segély 
alap már hat éve gyűjt erre. Hát édes Istenem, egy jótékony- 
czélra nem indíthatnak gyűjtést ketten? Hiszen akárki gyűjti 
össze azt a szükséges pénzt, a czél mégis elvégre talán csak az 
hogy a kérdéses intézmény létesüljön? Vagy mert a segélyalap 
szép lassan összegyűjt hat év alatt hatezer forintot, egy tevéke
nyebb, agilisabb férfiúnak, kinek a kath. tanítóságra talán na
gyobb hatása is van s ki épen azért nagyobb eredményt is ké
pes lesz felmutatni, ne legyen szabad ugyanazon czél eléré
sére mozgalmat indítani? S mi ölbe tett kézzel várjuk be azt a 
száz évet, mely alatt a segélyalap a mostani eljárás mellett a 
szükséges pénzalapot özszehozza?

Bizonyára olyan furcsa, olyan különös indokolás ez, melyet 
mi sehogy sem bírunk megérteni. Valamint az is érthetetlen 
előttünk, hogy lehet ilyen mozgalmat elütni azzal, hogy az egész 
• nem új dolog*. Hát bizony az emberi nyomor, az emberi szen
vedés nagyon régi dolog. A  kér. Charitas soknemü áldásos tevé
kenysége is majdnem kétezer éves dolog, de azért minden ne- 
messzivü ember — hívják bárhogy is —  ha egy létező hiányon 
óhajt segíteni, egy kiáltó szükségnek kíván eleget tenni, joggal 
számíthat a jobbak támogatására és pártfogására.

Mi tehát, ismerve dr. Komlóssy ügvbuzgóságát, kitartó te
vékenységét s remélve a jó Isten legszentebb áldását örömmel 
üdvözöljük ismét a megindított mozgalmat s olvasóink szives ál
dozatkészségébe és pártfogásába ajánljuk.
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Rovatvezető: D r. K o n tú r  B é la .

Alliqhieri Dante „Új Élet -éből.
IV -d ik  Szonett.

Te zord halál, részvét nem ismerője,
A bánat ős-szülője,
Könyörtelen, súlyosbbitott ítélet,
Szivem nehéz gondokkal terhelőd meg,
Nyelvem szidalmaz téged 
S azért gyalázatodnak hirdetője.

S a míg hiába koldulod kegyelmem’,
Inkább kimondja nyelvem
Bűnöd’, mélynél nincsen kiáltóbb vétek,
Nem, mintha itten jó l nem ismernének,
De hogy kik eddig éltek
Eroszszal, minden lény haragra keljen.

A  főidtől elraboltad szendeségét 
S a nők jutalmát: a nemes jóságot.
A  szép, derült virág-kort —
És a szerelmi bájakat letépéd.

Ki ő? megemlitém tudott erényét 
S így hát nevét könnyen megtudhatjátok 
S újból megláthatjátok,
Ha lelhetek elnyerte üdvösségét.

IX -d ik  Szonett.

Eszembe szöknek gyakran a sötétes,
Erosztól litert minden tulajdonságok,
S elbúsulok, szivem elvágyik-éhez 
És kérdezem: .Szintén igy járnak mások?'

Reánk tör Ámor rögtön s majd’ kivégez,
A  félelemtől majd’ halálra válók,
Egyetlen szellemem kivételt képez 
S marad, mivel rólad beszélni vágy ott 

Iparkodom erőmet összeszedni,
És igy, áléivá, bátorságom eltűnik,
S hozzád megyek, remélve gyógyulást;

Aztán szemem’ reá akarva vetni,
Szivemben érezek föld-indulást.
Lelkem kiszáll, szivem dobogni megszűnik.

Olaszból: Kontúr Béla.

A z  alsóbielitzi plébános.
— Morvaországi emlékeimből. —

tt, hol a természeti szépségekben gazdag Trencsénmegye 
és Morvaország bérczei testvérileg ölelkeznek össze, az 
anya-természet összes bájaival fölékesitett tensíkon, dél
keletre erdö-takarta hegyektől határolva, fekszik Alsó- 
Bielitz, egy alig 6— 700 lakossal biró falucska. A  fák su- 

darain át szerényen láttatja magát az Isten háza, melynek falait 
örökzöld repkény futja fel. E kis falucska elfelejthetetlen plébánosát 
akarom ezennel bemutatni, ki Jézus szent szivének napján kelt át 
ama szebb és boldogabb hazába, melynek birhatása képezte leg
hőbb óhajtását. Az öldöklő angyal épen akkor érinté meg halánté
kát, midőn estvéli ájtatosságát végezte. Reggel semmi baja sem 
volt még. de előre érezheté halálát, mert hajnalkaczagás előtt a 
szomszéd városkába kocsizott és ottan meggyónván, magához vette 
az Oltáriszentségben jelenlévő Jézust. — Végső szavai ezek voltak: 
„Krisztus! könyörülj . . . “ Mikor szobájába jöttek e kiáltásra, szive 
már nem dobogott és —  mint istenes szent Jánosnak, kezében arcza 
fölé tartva találták a feszületet.

Szép, magas termetű férfiú volt, midőn megismerkedénk; szel
lemes, sima fej; beszélt nagyon sok nyelvet, magyarul is; kitűnő 
zenész vala; kedvelte a virágokat s a képzőművészet minden ágát 
ismerte, ő festé azt a gyönyörű oltárképet is, mely a kis falusi 
templom egyetlen oltárát díszítette.

A plébánia a legszegényebb volt az olmützi dioecesisben. A 
plébániához szép és nagy kert tartozott, melyet Magyarországból 
hozatott szőlővenyigékkel saját maga ültetett be. Sajátkezüleg ápolta 
a szőlőt, ö metszette, ő karózta, ö kötözte. A  kertben voltak gyógy
növények is : gyúszű-virág, levendula, rozmarin, zsálya . . .

Harmincz éves volt, mikor ordinálták. Beszélték, hogy orvos
tudor volt és a legszebb prágai nők egyikével járt jegyben. Már ki 
is lett volna tűzve a menyegző napja, midőn a halál letépte Prága 
szép rózsáját, a kinek végső sóhajtása vőlegényének drága neve 
volt. — S ez a haláleset érlelte meg benne a lemondás eszméjét...

Olyan embert, ki nejét veszítette, senki sem tudott úgy meg
vigasztalni, mint ö.

Szeretett sétálni és szóba állott a kis gyermekekkel, kikkel 
út közben találkozott. —  Nem lévén orvos az egész környéken, ö 
gyógyította a test betegségeit is. —  Hol sírást hallott, sebet látott: 
rögtön ott termett. Szemei meglátták valahonnan szív fordúlt feléje, 
a lelke zokogott, ha az ínség könnyeit látta hullani. . . .

Szerette a rózsákat. Kertjének minden zuga tele volt velük. S 
ö órákat tudott tölteni a rózsák között, abban a menyei, átható, 
édes pórázaiban, melyet a szép virágok lélekzettek.

—  A  rózsa lehellete néma hymnusz — szokta mondani.
— A  virágok között legszebb a rózsa, szívünk érzelmei között 

a jótékonyság.
S mint emelkedett a rózsák illata az ég felé, úgy az ő lelke 

is. Ott végzé a breviáriumot; eszméket, szórakozást náluk keresett.
Ő magának is sikerült egy rózsafajt előállítani nemesítés útján, 

melyet .souvenir de mademoiselle Izabella" névén nevezett, mely a prá
gai nemzetközi virág-kiállitáson az első arany-érmet nyerte. Halvány
fehér volt a rózsa, mint egy szép beteg leánynak szenvedő arcza, 
illata a szívig futó, mesés. .Souvenir de mademoiselle Izabella* — 
ez elnevezés tőle származott.

S ezzel szeretett dicsekedni. De azt sohasem emlité, hogy a 
prágai tudományos akadémián szent Ludmilla életrajzával, melyben 
a kornak politikai és társadalmi képét is nagy gonddal ecsetelte, ö 
nyerte el a boldogúlt érsek által kitűzött nagy jutalmat. Azt is má
sok beszélték, hogy a „Fabiolá‘ -t és Dantenak, a legnagyobb ka- 
tholikus költőnek, .Isteni színjátékját ö ültette át a cseh irodalom 

I kertjébe.
Szemei nyájas-kékek voltak; melegen és szeretetteljesen tudott 

nézni; hangja zengzetes volt és lágy; volt benne valami szivetfogó; 
sejtelmes bánat rezgett át rajta.

O tőle hallottam először: a földön legnagyobb igazságtalanság, 
hogy lehetséges az, miszerint egy ember előtt a tudomány csarnokai 
megközelíthetetlenek. mert az illető nem gazdag'.

Páter Kosik barátommal egy szép augusztusi délután érkez
tünk Alsó-Bielitzbe, hogy visszaadjuk a látogatást, melylyel már fél 

i éve tartozónk. Ott leltük rózsái között. Egy moh-lepett kőpadon 
| ült, gondolataiban elmélyedve. Szemei mosolyogni látszottak, mikéntha 

az édes álom, melylyel gondolatai foglalatoskodtak, kedves, bájos 
és boldogító lenne; mintha a szeretet, a rajongás, az emlékezet és 
minden, a mi lelkét a Mindenhatóhoz és teremtményeihez lánezolá, szel
lemes arczán, szemeinek tükrében honolna! A  rózsák illata bóditó 
volt s midőn később kérdezőm, hogy mire gondolt, ezt feleié:

— Krisztus hegyi beszéde felöl gondolkoztam . . .
Véghetetlenúl látszott örvendeni látásunknak, megmutatta min

denek előtt a kis templomocskát, lakását, moh-gyűjteményét, váz
latait, azt az arany-érmet, melyet a prágai rózsa-kiállitáson nyert.

! A  templom egy falusi téren állott, berendezése igen szegényes volt: 
a falak fehérre meszelve, néhány fa-pad, minden díszítést nélkülöző 

! szószék, egyszerű oltár . . . Lakása egy szobából, mely könyvtárul 
is szolgált és egy kicsiny benyílóból állott. A  vendég-szoba elég 
komforttal volt berendezve. A  benyíló pedig, az ő háló-szobája, 

j élénken emlékeztetett egy karthauzi czellára: egyszerű, gyalúlatlan 
deszkából készült ágy. asztal és szék képezték a bútorzatot, az ágy
nemű szalmazsákból, kender-lepedőből és durva pokróezból állott.

Majd meghitt bennünket vacsorára, de előbb eltávozott, mond- 
j ván, hogy egy óra múlva visszajő.

Vissza is jött. — S aztán beszélgettünk a politikai előítéletek
ről. mik által szent vallásunk annyit szenved, az arisztokratikus 

I szellemről az egyházban, mely annak előnyére sohasem vált, a vi
lági katholikusok közönyéről, az ál-felvilágosodásról, az ál-humaniz- 

! másról, a hamis elvekkel hamis játékot űző korszellemről. — Majd 
| áttértünk a modem cseh szépirodalomra.

— Nálunk — mondó ó — a modern szép-irók elferdítették 
a szép fogalmát és megrontották a közönség Ízlését.

(Eszembe jutott a modern magyar szépirodalom!)
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Végre, midőn a barát-fülemüle nappali dala elhangzott, asz
talhoz ültünk, melyet egy terebélyes akáczfa lomb-sátorában terített 
meg az alsó-bielitzi plébános öreg nénje.

A  vacsora Ízletesen tálalt nyúl-gerinczböl és fogoly-pecsenyéből 
állott, melyhez pompás rozskenyeret ö maga kanyaritott mindket
tőnknek, a bor kitűnő volt, olyan, hogy a gyomor helyett a szívbe 
szállt. Akár kétszerannyian is jóllakhattak volna.

— Hogy ízlett a vacsora? — kérdé azután, midőn búcsú
zásra nyújtottam feléje jobbomat.

Én természetesen nagyon dicsértem : »Ha gróf volnék, sem kí
vánnék jobbat.*

Majd páter Kosíkot is kérdezé. mire ő szintén magasztalólag 
nyilatkozott a valóságnak megfelelően.

Ekkor ismét hozzám fordult s kérdezé: nem maradtam-e
éhes? —  Nékem feltűnt a dolog s ó arczomról rögtön leolvasá.

—  Hát én csakis azért kérdezem, —  rnondá ő — mert mikor 
ide jöttetek, elgondolkoztam hirtelenében: én Istenem, mit adok 
ezeknek vacsorára? Plébániám a legszegényebb Morvaországban, 
ha évente négyszáz forintot jövedelmez, akkor az jó  esztendő volt. 
Rendesen azzal, hogy paradicsom-almát termelek s azt Olmülzben 
értékesítem, még száz forinttal meg tudom toldani. Az idén azon
ban az sem succedált Hiába terem a föld paradicsom-almát, hiába 
öntözi az ember, hiába ver mellé karót, hiába csipkedi le hónalj
hajtásait, ha az ég harmatot nem hullat reá. . . . Utolsó bank
jegyemet ma adtam át az adószedőnek. Házamnál, mikor bejöttetek, 
nem volt egy húsdarab, egy baromfi sem, csak ez a néhány liter 
bor, mit különösen kedves vendégek számára tettem el. A  vacsorát 
Isten adta, ki bizonyosan szeret benneteket. Fogtam puskámat és 
elmentem vadászni. Bár már hetek óta nem lőttem sen m it: ma 
kedvezett a szerencse. Alig egy óra alatt lőttem három tapsifülest 
és ót foglyot . . .  S ha valakire, úgy mi ránk illők az asztalutáni 
imának eme szavai: »Hála neked, örök-mindig élő Isten a nyújtott 
étkekért! Te szeretettel gondoskodtál mirólunk!* Mert ha én üres 
kézzel térek haza, még csak korcsmába sem mehettetek volna, mert 
az én falumban nincsen korcsma.

*
Sírján az esperesség pompás, fekete gránit-keresztet emelt és j 

rávésette: »Az igaz utón járt, melyet neki Isten és szive kijelölt* . . .  | 
Gyászba borúit hívei rózsákat ültettek a sírra, miket életében oly | 
nagyon kedvelt. Kontúr Béla.

Ez volt a parancs. En átvettem megbízó levelemet és köteles- 
ségszerűen siettem a főváros Forgó bácsiját fölkeresni. Keresni 
könnyű öt, de megtalálni nehéz. Százoldalú az ő tevékenysége, 
száz helyen kell neki megfordulni egy nap alatt. Két ízben már 
hiúban kerestem volt és abba a közmondásba vetve a bizodalmá
mat, hogy „három a magyar igazság,“  harmadszor is bekopogtattam. 
Ezúttal azonban a közmondás sem vált be, mert még negyedszer is 
el kellett látogatnom, míg találkozhattam vele.

Mikor megtudta, hogy mi járatban vagyok, nem mondhatom, 
hogy ez valami roszúl esett neki. De sót, mint olyan ember, a ki 
tapasztalja, hogy azt, a miért ö lelkesül, mások is érdeklő figyelem
mel kisérik, láthatólag kellemesen volt meglepve. Én pedig azon 
reményben, hogy most már a különbnél különb műremekekben lesz 
legott alkalmam gyönyörködni, szinte izgatottan vártam azt a per
ezet. a melyben a kiállítási terem ajtaja megnyílik. Azonban em
ber tervez, és —  Forgó bácsi végez.

Forgó úr köztudomás szerint nemcsak derék magyar és jó 
katholikus, hanem ambiciózus ember is. Nemes ambíciót helyez 
abba, hogy a mibe ő fog, az úgy legyen kivéve, hogy nemcsak 
neki, hanem a magyar múiparnak is díszére váljék. Sajnálatát fe
jezte tehát ki, hogy —  csak mostanában vevén át a müintézetet 
azon nagyobbszerú alkotások közül, melyeket tervez, ez ideig még 
egyiket sem valósíthatta meg. Időre van szüksége. A  kisebbsze- 
rüekkel vagy készülőben levőkkel pedig nem akar a közönzég elé 
lépni, midőn azt e téren először teszi. Munkásai is túlon túl el 
vannak most foglalva az új törvényszéki palota tetemes mozaik 
munkájával és a Boldog-Asszony temploma ablakaival. De azt ki
nyilatkoztatja, hogy határozott szándéka az intézetet tiszta magyar 
szellemben vezetni és reményű, hogy sikerül neki művészi nívóját is 
emelni. Már most is kizárólag magyar munkásokat foglalkoztat; az 
ornamentikában a magyar motívumoknak mennél nagyobb érvényt 
szerez, és hiszi, hogy a műterem nemcsak magyar munkásokat 
foglalkoztat, hanem a belőle kikerülő műtárgyak is minden izükben 
magyarok lesznek.

Én tehát Főtisztelendp Szerkesztő Úr, egyelőre csak annyit 
jelenthetek, hogy az intézet nemcsak g a z d á t ,  hanem s z e l l e 
m e t  is cserélt. Remélhetjük ennél fogva, hogy Szentegyházaink 
üvegdiszitményeiben rövid idő múlva a hivő lélek és a hazafias 
érzelem egyaránt fog gyönyört találni.

Hortobágyi Antal.
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Nyilt-Ievél a Szerkesztőhöz,
Fötisztelendö Szerkesztő U r! Régen volt az, mikor én is el

dúdolhattam magamról azt a népdalt, hogy .Rezes csákó nyomja 
a fejemet, kék attila — —  azaz. hogy bizony csak barna Waffen- 
rock —  szorítja mellemet.' Azóta már az a kis katonai tudomány is 
elpárolgott agyamból, a mit a kardlapozó .sarzsik* belevertek. A 
,Dienstreglement‘ -nek két sarkalatos elve azonban annyira véremmé 
vált, hogy meg civil-koromban is önkénytelenül követem. E sark
elvek : 1-ször, hogy a főlebbvalónak vak engedelmességgel tarto
zunk, —  2-szor, hogy minden körülmények között .vorschriftsmássig* 
kell salutálni. Ezért úgy tessék képzelni, mintha én most kemény- 
léptekkel beállítanék a szerkesztőségbe, bokáimat összevervén, kato
násan salutálnék és merően szeme közé nézve ajkaimat ily szókra 
nyitnám: .Alásan jelentem redaktor úr, a parancsot végrehajtottam!*

Méltóztatik emlékezni, hogy Ön, mint az .Egyházi Közlöny* 
gazdájának generalissimusa hozzám, mint »titulár“  közlegényéhez 
egy napon igy szólt: Ön ismerte a Kratzmann-féle üvegfestészeti 
intézetet. Tudja, hogy az Magyarország fővárosában létezett, a 
magyar kormány segélyét élvezte, magyar megrendelők garasaiból 
pénzelt, és igy teljesen magyar lehetett volna, ha —  rósz nyelvek 
mondták — véletlenül az a meggyőződés nem uralkodik benne, hogy 
a magyar pénz jószágú ugyan, de más, a mi magyar, kevésbbé j 
vagy éppen nem az. Ezen intézet vezetésében most változás törtéld, 
mert azon helyet, melyet ott Kratzmann betöltött, az illetékes 
hatóság hazafias gondolkodása folytán egy teiötöl talpig magyar 
ember, Forgó István vette át. Az Egyházi Közlöny mindent ügye- [ 
lemmel kisér, a mi anyaszentegyházunkat bármely oldalról érdekli. 
Az üvegfestészetnek nagy szerepe jut templomaink díszítése körül, j 
11a tehát ezen hazai művészetben előnyös változás állott be, az 
Egyházi Közlönynek erről először kell hirt hozni. Ergo menjen, j 
lásson és tudósítson!“
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Miniszteri határozat az egyházlátogatási okmányok ügyében
Az egyházlátogatási okmány a község által egyoldalúlag meg 

nem változtatható; azon körülmény pedig, hogy az egyházi szolgál- 
mányok létesítésére nézve egy ideig eltérő gyakorlat követtetett, az 
okmány érvényét meg nem szüntetheti.

Ily értelmű kijelentés foglaltatik a belügyminiszternek X . vár
megye közönségéhez 1889. évi szeptember hó 20-án 00,384. szám 
alatt intézett következő rendeletében: Ezen vármegye törvényható
sági bizottságának folyó évi május hó 15-én tartott közgyűlésében 
215/788. szám alatt hozott azon határozatát, mely szerint P. község 
képviselőtestületének 1888. évi november 6-án hozott az iránti ha
tározata, hogy az ottani rom. kath. lelkészkáplán, kántortanitó és 
harangozó járandóságai a községi költségvetésbe vétessenek fel, 
hatályon kívül helyeztetett, B. S. p— i községi rom. kath. esperes
plébános felfolyamodása folytán felülvizsgálat alá vevén, a vallás- 
és közoktatási m. k. miniszter úr meghallgatása után, és véleménye 
alapján, a törvényhatósági bizottság határozatának megváltoztatásá
val P. község képviselőtestületének múlt évi november hó 6-án kelt 
határozatát érvényre emelem. Mert a tárgyalási iratokhoz csatolt es 
1828. évi szeptember hó 25-én megejtett canonica visitatio ez idő 
szerint is a lelkészek és tanítói illetmények tekintetében még mindig 
döntő okmány lévén, kétséget nem szenved, hogy annak értelmében 
P. község, mint ilyen ma is tartozik ama szolgálmányok teljesítését 
eszközölni, melyeket 1828 óta 1850-ig minden megszakítás nélkül 
teljesített és melyek jogosságát még a múlt évi november hó 6-án 
tartott képviselő-testületi közgyűlés sem vonta kétségbe. Azon körül
mény, hogy a felfolyamodó hivatali elődje más eljárásba, jóllehet
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az ellen tiltakozott, mégis belenyugodott, csak jogszünetelést, de j 
nem jog változást jelent. Miért is P. község képviselőtestületének [ 
fentemlitett, határozatát, melylyel az eredeti jogállapot visszaállítását ] 
túlnyomó többségével elhatározta, a törvényhatósági határozat meg- I 
változtatásával érvényre kellett emelnem.

A  miséző pap bántalmazása vétséget képez.
A  m. kir. Curia büntető osztálya 1889. évi 5447, szám alatt j 

következő határozatot hozott:
Ha valaki a templomban az egybegyült hívek előtt a miséző 

púpra közelről rámutat és hozzá fenhangon, sőt visszautasitólag 
szól, ez már magában nyilvános botrányt és annálfogva a btk. 191. j 
§-ába ütköző vétséget képez. Az, hogy váljon a templomban jelen
voltak a jelenetet megbotránkoztatónak tartották-e vagy sem ? kérdés 
tárgya nem lehet.

Ügyállás. A  szászkabányai gór. keleti lelkész följelentette B. F. 
szászkabányái gk. néptanítót, hogy folyó évi május hó 6-án a j 
görög keletiek első husvét napján tartott istenitisztelet alkal
mával neki, midőn a zajongást lecsillapítani akarta, ujjal reá mu
latva azt mondta: .Gondoljon a maga saját dolgával.11 A miséző 
lelkészhez intézett e szavak a templomban jelen levő közönségben 
megbotránkozást keltettek. A  fehértemplomi kir. törvényszék vallás 
elleni vétségben bűnösnek mondta ki s vádlottat 3 napi fogházra s 
2<J frt pénzbüntetésre Ítélte. Vádlott fellebbezése folytán a kir. Ítélő 
tábla és fenti számú határozatával a kir. Curia az első bíróság Íté
letét azon indoknál fogva hagyta helyben, mivel ha valaki, a mint 
ezt a vádlót tette, a templomban az egybegyült hívek előtt a miséző 
papra közelről rámutat s hozzá fenhangon, sőt visszawtasitólag szól, ez 
már magában nyilvános botrányt és annálfogva a btkv. 191. §-ába j 
ütköző vétséget képez ; minélfogva további vizsgálása nélkül annak, 
hogy váljon a kérdéses alkalommal a templomban jelen volt körül
belül 300 főnyi hallgatók közül a jelenetet hányán találták meg- j 
batránykoztatónak, a törvényszegő cselekmény, mint nem egyéni I 
meghatározás alá tartozó, elkövetettnek tekintendő.

Miniszteri leirat a valiásváltoztatasoknal előirt bejelentésekről 
szóló bizonyítványok tárgyában.

Előfordulván az egyházmegye1 területén azon eset, hogy egy, 
a rom- kath. Anyaszentegyház kebelébe visszatérni óhajtó egyéntől 
illető református lelkésze a törvény rendelte bejelentési bizonyít
ványért két frtnyi dijt követelt, a nmlgu vallás- és közoktatásügyi
m. kir. minisztériumhoz fordultam* felvilágosításért, vájjon a szóban 
forgó egyén ezen díjnak lefizetésére köteles-e vagy sem, illetve vájjon 
ezen követelés nem alapszik-e a reform, egyház egy előttem eddig 
ismeretlen oly szabályán, melyre a feleket annál is inkább figyel
meztetni kellene, mivel a törvény ily dijakat nem ismer.

E megkeresésemre a kővetkező felvilágosítást kaptam, melyet 
tudomásvétel és miheztartás végett az egyházmegyei ftdő papsággal 
közlők:

Vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter. 4256. szám. Mél- 
tóságos és Fótisztelendó Püspök és Báró U r! Méltóságod folyó évi 
január 2-án 5. sz a. kelt becses felterjesztése kapcsán van szerencsém 
tisztelettel válaszolni, hogy az általam meghallgatott (illető helv. 
hitv. egyv. hatóság) jelentése szerint a községben lakó és egyházi 
adót fizető egyén részéről anyakönyvi kivonat fejében 1 frtnyi, a | 
községben nem lakó egyén részéről 2 frtnyi dij szedetik be. Nevezett j 
(hatóság) elismeri, hogy ő maga ily esetben dijat nem szed; kilá
tásba helyezi azt is, hogy a legközelebbi egyházkerületi gyűlésen az l 
áttérési szándékból kért bizonyítvány dij nélküli kiállitattását fogja 
indítványozni, más részt pedig kijelenti, hogy az illető református ; 
lelkész szabályszerűen járt el. Ezen ügy küszöbön levő rendezésére 
való tekintettel tisztelettel kérem Méltóságodat, szíveskedjék a felje
lentő ............plébánost oda utasítani, hogy N. N. áttérési szándé-
káról az 1868. L ili. t.-cz. 5. §-ának inlézkdéséhez képest a két 
tanú állítson ki bélyegmentes bizonyítványt. Fogadja Méltóságod ki
váló tiszteletem őszinte nyilvánítását. Budapesten, 1890. év február 
hó 7-én A miniszter meghagyásából: Dr. Wolafka Nándor, m. k., 
osztálytanácsos.

1 A veszprémi egyházmegyében történt.
* t. i. veszprémi ft- püspök úr ö méltósága.

Az egyetemes tanító gyűlés rendező bizottsága f. hó 
5-én tartott ülésén Budapest kath. plébánosai közül, Bogisich 
Mihályt, Korneiser Józsefet és Kanovics Béla Mórt tiszteletbeli tagjai 
sorába választotta, valamint dr. Komlóssy Ferencz orsz. képviselőt 
s a „Népnevelő11 szerkesztőjét is. A  rendező bizottság ezáltal is 
kifejezést akart adni ama óhajának, hogy a kath. tanítók és tan
férfiak is mennél nagyobb számban vegyenek részt az egyetemes 
tanító gyűlésén.

A z erkölcsiség. még két-három évtizeddel ezelőtt 
is nagyobb gondját képezte a hatóságoknak, mint ma. Ennek 
illusztrálásául érdekesnek tartjuk ide iktatni azon körrendeletét, 
melyet N y i t r a  megye szolgabirúihoz B e.znák  I g n á c z ,  a megye 
akkori főispáni helytartója irt alá. A  rendelet maga, mely D e d e k  
C r e s c e n s  Ign ácz-nak , a megye főjegyzőjének tollából folyt, 
így hangzik:

Körrendelet. Lehetetlen, hogy az ember szive meg ne 
induljon, ha az egyházi és iskolai ügyek iránt közönyösséget tapasz
talni kénytelen, —  és sajnos, az utolsó időkben ez eléggé nem 
kárhoztatható körülmény mind inkább növekedni látszik.

Nem fojthatom többé keblembe a fájdalmat, mely egész 
valómat mindannyiszor áthatja, a mennyiszer ily esetek értésemre 
jutnak; s kell is, hogy ez ügyben legszigorúbb rendszabályok 
alkalmaztatását is kimondjam, mik a kötelességet feledöket fel
ébreszteni ’s a józanabbakat a népnevelés és egyház iránti rokon- 
szenvre gerjeszteni hivatva legyenek.

Számtalan néptanító nyomorban tengődik mert a nép, __
azon nép, mely hogy a vakság és tudatlanság alól felmentetett 
csak is a Néptanítóknak tartozik hálával, — ez eléggé nem tisztel
hető egyének irányában, kikre csemetéik bizvák, kik a szülék 
helyét pótolni hivatvák, kiktől a nevelés első csirái származnak, 
közönyösséget tanúsít, s élelmükről nem gondoskodik, megtagadván 
tőlük még azon darab sanyarú kenyeret is, melyre nehéz feladatuk 
teljesítése után méltán számolhatnának.

Számtalan lelkész van ki népe lelkeiért imáit az egek Urához 
küldvén, midőn maga körül tekint azt tapasztalni kénytelen, hogy 
e nép, melynek boldogsága atyai vágyáinak legföbbike, öt, lelki 
atyját, azon jövedelemtől is, melyet szent czéljainak előmozdítására 
vagy talán saját házi szükségeinek fedezésére is szükségei megfosztani 
törekszik.

Nem mondom gonoszlelküség, de mindenesetre menthetlen 
hanyagság az, ha a nép a lelkészt és tanítót, kik lelke javáért mű
ködnek ’s öt a vakság és tudatlanság alól felmenteni hivatvák, 
rendesen nem fizeti, illetményeiket annak idejében ki nem szolgálja; 
mert ezen tette által őket mindennapi kenyerük végett, a gondnak 
engedvén által, saját lelki nyugodalmát is veszélyezteti. °

Felhívom tehát Tekintetes L  rat, miszerint az egyház ’s nép
nevelés, magasztos érdekeit szeme elöl soha el nem tévesztvén, 
minden tekintélyét és erélyét használja fel, hogy a Népet köteled 
ségei teljesítésére figyelmezze, és egyúttal legszigorúbb kötelességévé 
teszem, miszerint az egyház és iskola épületek jóakarbani tartása 
és kellő felszerelése, úgy szinte a lelkészek és néptanítók fizetési 
illetményeinek rendes kiszolgáltatása, nem külömben az iskola 
kötelezett gyermekeknek a népiskolák szabályszerű látogatása körül 
a legnagjobb készséget és tevékenységet kifejteni igyekezzen.

Magasztos az Öntudat, ha lekiösmeretünk sugallta szent 
kötelességeinknek teljesen megfeleltünk ’s Tekintetes Úr előtt ime 
n jitia áll az út, melyen haladva fáradozásainak gyümölcsét mi
hamarább látandja.

‘̂ z Öntudatban ragyog a dicső vezércsillag után indulni kész 
halandó tetteinek fénye, ’s ez öntudatot —  lelkünk legszentebb 
nyugodalmát csak is akként érhetjük el, ha a vallás és népnevelés 
legdicsöbb emberi kötelességeinknek megfeleltünk.

Fd  teh®t versenyezzünk e dicső czél elérésében, ’s a nép, 
ki hibáit átlátni hajlandó, tetteinkre ’s fáradozásainkra áldást 
mondand.

Szükségtelen továbbá Tekintetes Lrat figyelmeztetnem, hogy ez 
altalam kifejtett s szigorúan követendő irányelvek nem egyes vallá
sokra, de egyátalában hitvallás különbség nélkül, minden felekezetű 
lelkész és néptanítókra vonatkoznak és hogy előforduló esetekben 
minden egyházi és népnevelési ügyeket a leghathatósabban elómoz-
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dítni, lelkészek és iskolai hatóságok megkereséseinek gyors és sikeres 
• eredményt szerezni köteles, —  mert reményiem s hinni akarom, 
miszeiint Tekintetes Úlr e kötelességének. felhívásom nélkül is meg- 
iélelendett; —  s így jelén utasításom csakis oly emlékeztetésnek | 
tekinthető, mely hason jó  indulatból származván a közreműkö
dési vágy záloga.

Kívánom továbbá és óhajtom, hogy e magasztos czél érde
kében a legjobb s legbensöbb viszonynak fenntartását, vagy ha az 
a közelmúlt mozgalmas időben felmerült mulasztások végett zilált 
alapon állana, szilárdítását, — a Tekintetes Úr egy oly feladatának 
tekintse, mely nélkül önmegnyugvás s a szent czél, mely felé tö
rekszünk, törekednünk kell, — elérése, lehetetlen.

Ha Tekintetes Úr ez általam kitűzött irányelveket sajátjává 
teendi, min kételkedni jogosítva nem vagyok, mert erélyességének 
hivatali buzgóságának és a Felséges cs. kir. Uralkodóház iránti 
tántorithatlan hűségének jeleit több Ízben adá, s mert épp Ö cs. 
kir. Apostoli Felsége ez irányban gyakrabban és határozottan nyi- 
tátkozni kegyes volt; —  úgy én nyugodt leendek, előre is látván 
fáradozásaim gyümölcsét érlelni.

Minthogy azonban tény, hogy e részben is akadnak oly egyé
nek, kik mindent, mi szent, lábbal taposva a mindennapi közönyös
ségből kibontakozni nem tudván, vallásukkal és a neveléssel is mit 
sem törődnek, kell, hogy Tekintetes Urat komolyan felhívjam, mi
szerint az ily egyének ellen a törvény egész szigorát alkalmazni, s 
az ily eseteket velem is közölni mulhatlan kötelességének ismerje.

Kelt Nyitrán 1862-ik évi márczius 8-án.
Nyitra megye főispáni helytartója Beznák Ignácz.

Úri-öltöny mint ikj találm ány. Igen élelmes és te 
hetségre valló szabója akadt fővárosunknak, a mennyiben az 
illető minden „gigerl-facon" daczára és minden „velszi herczeg 
utánzók" bámulatára, egy teljesen új és mindenek felett prakti
kus férfi-öltözéket talált fel. —  A szóban forgó öltözék részeit 
sorrendben ismertetjük tisztelt olvasóinkkal, kiemelvén azon na
gyobb előnyöket, melyben az újonnan feltalált pátens ruha v i
selői részesülni fognak.

A  „Hungária-gavallér“ -öltöny (így nevezte el feltalálója, 
Péntek Lajos polgári és egyenruha szabó megbeszélésünk tár
gyát) mint minden úri öltöny, kabát, mellény és nadrágból áll.
A  kabát gallérjával egyetemben egy darabból szabatván, paszo- 
mánt szegélylyel és egyéb zsinórzattal van díszítve, miáltal az 
öltöny teljes magyar jelleget tüntet fel. Az által, hogy a gallér 
a kabáttal egy darabból szabatik, eleje van véve azon gyakran 
előforduló eseteknek, hogy a munkás (mert a gallér kiszabását 
eddig ez eszközölte, nem pedig a szabász) a szükségesnél sem 
rövidebbre, sem hosszabbra nem szabhatja.

A mellényt, melynél a hátsó rész teljesen elmarad, csupán 
két szabályozható, a bal váltói a jobb hónaljig s viszont a jobb 
váltói a bal hónaljig, keresztbe nyúló szövetheveder tartja össze.

A nadrág hátsó részén elesik a szorító, melyet egy, a felső 
szegélyben elhelyezett szövetöv helyettesit, oldalt jobbról és bal
ról két-két fektetett (plisé) ráncz szolgáltatja a hajlásnál szüksé
ges térbőséget. A nadrág elörészén a gomblyukszegély és a gom- ! 
bök is teljesen elmaradnak, azonban az alsó szegély a felső 
nadrágrész alá nyúlik körülbelül 12 czentiméterre vízszintes 
irányban és megfelelőleg függélyes irányban 6— 7 czentiméterre 
a rés alatt bevarratik a bal nadrágszárba.

(Első budapesti szabadalmi iroda, Bergl Sándor mérnök 
közleménye.)

A  Dunagözhajózási társaság; zónatarifája A
dunagözhajózási társaság elhatározta, hogy elavult személytarifá
ját reformálja és a zónatarifa rendszerét fogadja el. Az uj tarifa, j 
mely az eddigi menetdijaknál jelentékenyen alacsonyabb, julius 
7-én lép életbe. A dunagözhajózási társaság zónatarifája megkü
lönböztet mindenekelőtt szomszédos zónákat, melyeknél fölfelé 
és lefelé egyenlő az ár és a voltaképeni zónát, hol megtartót- ] 
ták az eddigi * lvet és fölfelé olcsóbb az ár mint lefelé. Az egész 
Duna négy szakaszra van felosztva, de a forgalmi viszonyok sa
játságossága következtében a zónák nagysága is és az egységi 
arak is különbözők. Az igazgatótanács azt állítja, hogy az uj 
zónatarifa az eddigi menetarak és a versenyző vasutak menet- 
áraihoz képest jelentékenyen előnyösebb, annál is inkább, mert 
az eddigi 25 kilogrammnyi szabadsuly továbbra is fenntartatik, sőt 
a túlsúly számitásánál még némi könnyítés is adatik. A Tiszán 
és a Száván szintén olcsóbb árak lépnek életbe, de itt az eddigi 
állomási tarifa-rendszert megtartották.

Menetdijleszállitások a budapestlajosmizsei he 
ly i érdekű vasúton. A magyar kir. államvasutaktól nyert 
értesítés szarint közöljük, hogy julius 1 töl a budapest-lajozsmi- 
zsei helyiérdekű vasúton alábbi deklusszifikálások és ebből fo- 
lyólag menetdijleszállitások lepnek életbe m. p .: Budapest-Ferencz- 
város— Dabas a III. vonalszakaszból a Il-ikba, Budapest-Ferencz- 
város— Ócsa a II. vonalszakaszból az I-söbe, Bpest-Ferenczváros 
— Örkény a IV. vonalszakaszból a I ll-ikba, Budapest-Ferenczvá- 
ros—Péter-Gvál az I. vonalszakaszból a második szomszé
dos forgalomba, Budapest-Ferenczváros Puszta - Szt - Lörincz 
pedig végre a 2-ik szomszédos forgalomból az 1-söbe suroztatik. 
E deklasszifikálások következtében a menetdijak Budapest sze
mélypályaudvaráról Dabas, Ocsa, Örkény, Péteri Gyal és Puszta 
Szt-Lörincz állomásaira és viszont megfelöleg leszálittatnak.

Menetármérséklés az osztrák állam vasatnál. 
Budapest és Temesvár-Józsefváros, valamint Budapest és temes- 
vár-józsefváros— orsovai, illetőleg báziási vonalakon fekvő á llo 
mások között julius hó 1-töl kezdve a budapest-temesvár-jó- 
zsefvárosi viszonylat menetárai következőleg fognak mérsékel tét ni; 
1. Gyorsvonatoknál: I. osztály 13 90 frtról 9 60 frtra, II. ősz - 
tály 10 20 frtról 7 frtra. Személyvonatoknál: I. osztály 1140 frt
ról 8 frtra, II. osztály 830 frtról 5'80 frtra, III. oszt. 5'70 frtról 
4 frtra. Ezzel egyidejűleg mérsékelteinek az egyrészt Budapest, 
másrészt a temesvár-józsefváros-orsavai illetőleg báziási vonal a- 
kon fekvő állomások közötti forgalomban fennálló menetárak is, 
melyeknek képezése jelzett határidőtől kezdve a budapest— te- 
mesvár-józsefvárosi viszonylatban fent kitüntetett mérsékelt me
netárak és Temesvár-Józsefvárostól a rendeltetési állomásig fenn
álló dijszabásszerü menetárak összegezése által fog történni. A 
budapest— temesvár-józsefvárosi vonalon fekvő állomások egymás 
közötti forgalmában mindazon esetben, midőn a rendes módon, 
azaz a kilométertávolságok és a fennálló egységtételek alapján 
számított menetárak magasabbak volnának, mint a fent kitünte
tett budapest— temesvár-józsefvárosi menetárak, ezen utóbbiak 
fognak beszedetni.

A  szerecsenek kalácsa. A  belső Afrikában járt utasok 
szerint, ott a szúnyogot kellemes csemegének tartják. A  Nyassa-tó 
körül nagyon járja a szúnyog-kalács, melyet nagy lepény alakban 
sütnek. A szúnyogot előbb megpörkölik s úgy teszik a tésztába, 
oly mennyiségben, hogy az egész fekete legyen. A  kik megízlelték, 
azt mondják, hogy íze a kaviárhoz hasonlít. [E.]

A  legbuzgóbb vegetáriánusok Kaliforniában, Anase- 
rin környékén vannak. Oly szenvedélyes növényevők, hogy a főze
lék-félét meg sem főzik, csak szárítva eszik. A tojást és tejet is 
megvetik. Az a meggyőződésük, hogy a tűz csak elrontja a felséges 
növényeket, elemészti aetherikus alkatrészeiket, melyek az ember
nek annyira használnak. Az ebéd leginkább ugorkából, félig főzött 
kukoriczából. baraczkból, almából, szőlőből és egyébb gyümölcsből 
áll. Ez a nyári ebéd. Télre is gondoskodnak bőven gyümölcsről 
és szárított főzelékről, aszalt gyümölcsöt is bőven tesznek el. Az 
inyenczek az aszalt gyümölcsöt, szétmorzsolt száraz főzeléket must
tal vagy szamócza-ezörppel öntik le. Czitromos levelet, szörpöt, 
mézet kőven élveznek. [E. |

A  tinta istene. A khinaiaknak az Írás iránt való nagy 
tiszteletét mutatja, hogy a tintának is van védszentje, ki az istenek 
között foglal helyet. Neki tulajdonítják a tinta és tus feltalálását. A 
ki Írásban vétkezik, azt feljegyzi s azért a másvilágon számolni kell. 
A  tinta istenének rendkívül meggyűlhetett a dolga, mióta Khinában 
is imák regényeket és verseket. [E.]

Grönland szigete. A Dániához tartozó Grönland népes
sége alig szaporodik. E zord éjszaki földre nem kívánkozik senki s 
a grönlandi, ha egy kis műveltséget szerez, elvágyik onnan a szép 
délre, melyről annyit hall mesélni már gyertnekkorátói s inelynez 
csodálatos kincseiből, izes gyümölcseiből annyit szállítanak a hajók. 
Grönlandinak nincs 10.000 lakosa sem. A nagy szigetnek csak teu- 
germellékét lakják. Az 1889-iki összeírás szerint a lakosok száma 
9830-at tett. ebből 4612 férfi és 5218 nő. A  férfiak száma mindig 
kisebb, mert elmennek hajókra szolgálni, most Dániába, majd Svéd
országba. Ugyanez évben tizenegy hajó kötött ki Grőnlandban, 
melyek leginkább halzsirért. szalonnáért és faggyúért mentek. Nyolcz 
amerikai halász bárka is elvetödőtt, valamint két gőzös, mely czet- 
halakra vadászott. A grönlandiak rendesen 30— 40 nap alatt halinak 
egyszer hirt a művelt világból. [E.]
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Egyházi Értesítő.
I I!

A  h e r c ie g p r im á a  ő Emja, jó egész
ségben e hó 13-án a fővárosba érke
zett s 15-én ő eskette meg a népszrű 
J ó z s e f  főherczeg leányát, M a r g i t  
főherczegnőt T ú r  n- Tax í s  A l b e r t  
herczeggel.

A  b íb o ro s  e s z te r g o m i é r s e k  szék
helyén s z á z e z e r  forintos alapít
ványt tett egy leány-árvaház felállí
tására Isten jutalmazza jól alkalma
zott bőkezűségét. Az uj árvaház k i- 
r á 1 y u n k nevének napján nyílik 
meg.

A  k a lo c s a i b ib o ro s . M á r i a  Va 
l é r i a  királykisasszony násza alkal
mából több alapítványt tett és pedig:

1. Bácsmegvében fekvő O-Kanizsa 
város róm. kath, magyarajku híveinek 
javára felállítandó s az iskolanővé
rek vezetésére bízandó róm. kath. 
leányiskolára, vagy ha a községre 
kívánatosabb lenne, egy, az irgalmas 
nővérek gondozására bízandó s Hay- 
nald Lajos biboros érsek nevét vise
lendő kórház felállítására negyvenezer 
frtot.

2. Pestmegyében fekvő Foktő köz
ség róm. kath. egyházának egy, az 
apáczák gondozására bízandó kisded
óvoda és gyermekmenhely létesítésére 
húszezer frtot.

3. A kalocsai székesegyház alapva- 
gyonának növelésére tízezer frtot.

4. A kalocsai nagyobb papnevelő
intézet alaptőkéjének gyarapítására 
tízezer forintot.

5. A kalocsai föegyházmegyéhez 
tartozó homokmégyi, szakmán, gyula
falvi, verbászi és tiszakálmánfalvi 
lelkészek javadalmainak egyenlő arány 
bán való gyarapítására húszezer fo
rintot. Tehát összesen százezer frtot.

S zen t-E n d rén  a katholikus leány
iskolázás ügye igen szomorú állapot
ban volt. A mozgalom, mely egy ilyen 
iskola felállítására és az apáczák be
hozatalára irányúit, napról napra 
élénkebb lett ugyan, de anyagi se
gédeszközök hiányában sikerrel alig 
kecsegtetett. Ő Eminencziája a biboros 
hgprimás, mint a N é p n e v e l ő  ér
tesül, végre segített a szentendreie
ken azáltal, hogy iskolahelyiségül az 
ottani takarékpénztártól 7000 frton 
egy épületet vásárolt, melyen most 
végzik a szükséges átalakításokat. 
Remélhető most már, hogy az iskola 
a jövő tanév kezdetén meg is nyílik.

A  b éc s i h e r c z e g é rs e k  in tro n is á -  
c x ió ja  Bécsben múlt vasárnap ment
végbe a szokásos szertartással Gruscha 
herczegérsek ünnepélyes intronizá- 
cziója. A katholikus egyletek nagy 
számmal voltak jelen. Délután 5 óra
kor az érseki palotában diszebéd volt 
számos főméltóság részvétével. Ott 
voltak a többek között a pápai nun- 
czius. Kállav. Gautsch.Dunajevski, Pra 
zak és Orczy miniszterek. Bécs város 
polgármesterei, a linzi és st.-pőlteni 
püspökök, a mechitaristák főapátja 
stb. Gruscha herczegérsek a lakomán 
együttesen köszöntötte fel a pápát és 
a királyt

P ü s p ö k i k o n fe r e n c s ia  lesz, mint 
értesülünk, még e hó végével Buda 
várában. A konferenczia tárgyát a fa- 
mózus februári rendeletén kívül kivált 
a k o n g r u a-ügy fogja képezni.

S *ép  és lé le k e m e lő  ünnepély folyt 
le e hó 6-án Felső-Iszkáz községben, 
a midőn t. Fábián János újonnan fel
szentelt veszprém-egyházmegyei ál
dozópap első zsenge áldozatát mu
tatta be a Mindenhatónak A szent 
ténykedésben az ujmisést ft. Pados 
Lajos esperes-plébános kalauzolta. A

F S I E D P H D B E R T I
hirdetés-felvételi irodája kath. lapok és folyóiratok számára -

B é c s ,  T7 \  M a t z l e i n s d o r f e r s t r a s s e  T ,  s z .  sl. |
van egyedül és kizárólagosan jogosítva úgy az osztrák-magyar monarchia, mint = 
egész Európából és Amerikából e lapok számára hirdetéseket felvenni =

— A szövegnek fogalmazása, a hirdetmények legczélszerübb elhe- = 
lyezése, valamii.t a Clichék (galvanos) beszerzésére — saját beszerzési áron = 
— a legpontosabban eszközöltetik. |

.Znm  gold 
Rei.ch.sapf e l- PSERHOFER J.-féle Bécsben

I. kertilet. Singerstrasse 15
Vfl1'tÍ07ÍÍtft lahriancnlr ezel3tt e g y e te m e s  la b d a c s o k  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal meg- 
VulLlbZilllU lüUUCLLoUA érdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e labdacsok 
csodás hatásukat fényesen bebizonyították. E labdacsok általánosan el vannak terjedve s számtalan 
orvos által lesznek rendelve. Alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből ne volna készletben.

1 dobos  15 la b d a c s c s a l 21 k r., 1 te k e r c s  6 d o b o z z a l 1 f r t  5 k r . bérmentetlenül. — Utánvé
tellel elszállítva 1 frt 10 kr. — A  pénznek előre beküldése ellen b é rm e n te s  s z á l l í tá s s a l l  tekercs 
labdacs 1 frt 25 kr. 1 tekercs 2 frt 30 kr, 2 tekercs 3 frt 35 kr, 4 tekercs 4 frt 40 kr. 5 tekercs 5 frt 
20 kr, 10 tekercs 9 frt 20 kr. — Egy tekercsnél kevesebb nem szállíttatja.
Szíveskedjék határozottan P S E R H O F E R  J.-féle vértisztitó labdacsokat
kérni s arra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő feiirás minden dobozon a használati utasításban 
látható P s e r b ő fe r  J. névaláírással és pedig v e r e s  nyomásban legyen ellátva.

Fagy-balzsam, F i^ r .n n r  1 d°bo“ *1 35 bé"
Keskeny utifü-nedv. í r l ’,r.kt M  

j§ Amerikai köszvény-kenöcs, , frt 20 kr. 
k  Por, lábizzadás ellen. 
r Golyva-balzsam. kr" ‘2il'
k Élet-essencia (prágai cseppek).

emésztés stb. ellen. Egy kis üveg ára 22 kr.

|  Angol csoda-balzsam. 'ES kis

mentesen szállítva 60 kr.

P S E R H O F E R J.-tól a

Fiaker-por,

Tannochinin-hajkenöcs.
1 szelencze 2 frt.

Egyetemes tapasz, Sg®g- S » t i£ £ knJ*E:
zonynlt háziszer. Egy tégély 50 kr., bérmentesen szál- • 
litva 75 kr.

Egyetemes tisztitó só. 5S«h»i2LA; .
emésztés minden következményei ellen. Egy csomag 

^  _ ára 1 frp
Az itt felsorolt készítményeket! kívül, mindazon bel és külföldi gyógyászati különlegesség raktáron vannak melyek a lapoknak 

úg, hirdetési rovatában felsorolvák, az esetleg raktáron nem levő czikk ; pedig kívánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik.
Postai kü.demeryek az összeg beküldése ellen, nagyobb megrendelések utánvét mellett a \e ggyorsabb .n eszközöltetnek.

.  A  pénz elöleges b küldése mellett, ( legczélszerübben postautalvány mellett) a viteldij sokkal kevesebbe kerül, az utánvétéi mellett
való küldésnél.

A  le g tö b b  f e l s o r o l t  s p e c ia l i tá s  k a p h a tó  B p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá r á b a n , k ir á ly -u t c z a  12

1
jé  ízlésért. Kitüntetve szép munkáért. I

KRISZTA és TÁRSA
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

Budapesten, IV . kér. Lipót-utcza 21. szám
Ajánlják bőven felszerelt raktárukat mindennemű római 

kath. és görög szertartású

m . i  s  e  r  u  l i  á  k ,
dalmatikák. pluviálé és felonokat. reverendák,

czimádák,
egyházi s egyleti lobogók, egyházi szövet, damaszt, paszománt, 
rojt, bojt, brüsseli és ezérna egyházi csipkékben, sz. szobrok, 
csillárok, kelyhek,

Monstrancziák,
stáczió-képek, úrkoporsók stb. stb.

Oltár keresztuti
és más képek festését elvállaljuk; készítünk a legelőkelőbb 
művészek rajzai után

oltárokat,
szószékeket, szent sírokat, keresztelő kutakat, bronz, china s 
valódi ezüst tárgyakat u. m kelyheket. eziboriamokat. oltár, ta- 
bernaculum és fali gyertyatartókat, zá s z ló  k e r e s z t e k e t  p a c i-  
f lc a le k a t .  3 és 4 hangú oltárcsengetyüket, füstölöket, tömjén
tartókat.

Arany és ezüst hímzések bármely rajz szerint művészi
leg készülnek. — Tüzaranvozás v. ezüstözés gyári áron saját 
gyárainkban legrövidebb idő alatt készülnek.

Megrendeléseket szegényebb egyházközségeknek részlet- 
fizetés mellett is eszközlünk.

Nem tetsző tárgyak visszavétetnek vagy kicseréltetnek.
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sz. beszédet T ö t t ö s s y  Imre theol. 
tanár tartotta.

A  L ip ó t v á r o s  uj plébánosának ft. 
L o l l o k  L é n á r t  urnák beigtatása 
f. hó 13-án ment végbe és pedig — a 
plébános határozott kívánságára, min
den külső pompa nélkül. A beiktatást 
B o g i s i c h  M i h á l y  prépost, kerü
leti esperes ur végezte igen sikerült 
beszéd kíséretében nyújtván át az uj 
lelkipásztornak a külső jelvényeket. 
A beiktatott beköszöntője, — mely ez 
örök igaz szavakból indult k i : E z az 
örök élet, hogy megismerjünk « Téged 
egyedül igaz Istent és a k it küldöttéi 
Jézus K risz tus it— mély és maradandó 
benyomást tett. Az ünnepélyen ‘ jelen 
voltak az uj plébános fivérei : Lo 1- 
lo k  J ó z s e f  prelátus, esztergomi 
kanonok, a Pázmáneum igazgatója, 
kiben az ifjabb nemzedék közül, or
szágszerte, sokan üdvözlik szeretett 
volt elöljárójukat és L o l l o k  Győző 
tengerész hajó-épitő, a királyi M i r a- 
m a r e  gőzös zseniális tervezője és 
építője. Az uj plébánosnak, kire e 
nappal az ország szivének legnagyobb 
és legszebb jövőre/ biró plébániájá
nak és monumentális templomának 
súlyos gondjai nehezedtek, szeretettel 
mondjuk: Crescas, vivas,, floreas, ex- 
pectationi Ecclesiae satis facias !

A  N é p n e v e lő  fáradhatlatlan s ön
zetlen buzgalmú szerkesztőjét, kit újab
ban az u d v a r d i  és n a g y t a p o l -  
c s á n y i esperesi kerület dísztagjává 
választotta, hasonló megtiszteltetésben 
részesült a IV. egy. tanitó-gyülés ren
dező bizottsága részéről is. Az erre 
vonatkozó okmány igy hangzik:

Nagyságos és Főtisztelendő képviselő 
ur! A magyarországi tanítók IV-ik 
egyetemes tanítói gyűlését rendező 
bizottság megemlékezvén azon kitűnő 
érdemekről, amelyeket Nagyságod a 
népokatásügy emelése körül a népta
nítók ügyeinek meleg felkarolása által 
is szerzett, azzal tisztelte meg önön
magát, hogy Nagyságodat dísztagjává 
választotta meg. — Fogadja nagyságod 
a tanítóság mély hálaérzetének ezen 
őszinte szívből fakadó nyilvánulását 
kegyesen tőlünk, akik kitűnő tisztelet
tel maradtunk a IV-ik egyetemes gyű
lést rendező bizottság nevében Nagy
ságodnak alázatos szolgái: Péteríi
Sándor, Lakits Vendel.

A i  n jon a u  v á la s z t o t t  Buda-ujlaki 
plébános Dr. O tt  Á d á m  ur, e hó 
20-án leend hivatalába igtatva. Ad 
multos annos!

A z  é js a a k i cseh ek  kath. nagygyű
lése, mint az Oest. Volkszt. értesül, 
szeptember 7-én W a r n s d o r f b a n  
lesz megtartva.

Saép és r é g i  szokás az. hogy az
apostol fejedelmek halálának évfordu
lóján Rómában ezüst pénzt veretnek, 
mely az elmúlt év főeseményeit örö
kíti meg. Az idei emlékérem a szent
atya uralkodásának tizenharmadik év
fordulójáról s azon szenvedésekről 
emlékezik meg, melyeknek az egyház 
kitéve volt. Az érem egyik oldalán 
Sz. Péter sziklához lánczolt alakja 
látható, a mint felemelt kezekkel az 
égből irgalomért esd. A kép a követ
kező aláírást viseli:

Vindice Deus Vincnla
Corruant Ad Libertatém
Apostolicae Potestatis.
V á lto z á s  a z  ir g a lm a e r e n d ü e k  b u 

d a i r e n d  ha zaban  A l e g u t ó b b i  
káptalangyülésen rendtanácsossá meg
választott és Zágrábba helyeztetett 
föt. dr. S z e i 11 Szervácz helyébe főt. 
K r e m m e r  F.de Ferencz irgalmi r. 
áldozár lön disponálva, ki 8 éven át 
Pozsonyban mint ujoncz-mester, és 
Nagyváradon, mint prior, négy és fél 
éven át működött.

Árjegyzék kívánatra bérmentve és ingyen.
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Az osztrák-magyar államvasút indóháza közelében.
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• A l a p i t  ta t  o t t  1793 > A l a p i t t a t o t t  1793 <

Ifj. G i a n i  K á r o l y
templomi szövet, egyházi szerek, zászló és mühimzési gyáros 

B é c s ,  V I I .  Westbahnstrasse 21.

ajánlja a ft. Papság becses figyelmébe tökéletesen stilszerű és 

művészies kivitelű egyházi szereit, m int: casulakat. dalmatiká- 

kat, pluvialékat. teljes ornátusokat, szertartási tárgyakat és 

zászlókat, azon tiszteletteljes kéréssel, miszerint gyártmányaim 

szives megrendelése esetében, egyedül a fent jelzett ezitne 

kegyeskedjenek használni, minthogy 

— :-----  k ü l ö n  f ő r a k t á r t  —  —
nem tartok.

D ú « t a r ta lm ú  k ép es  á r je g y z é k e k  d i j -  és b é rm e n te s e  n  k ü ld e tn e k .

> C ^

Gratzel Sándor
a főtiszt, tíatli- Papság bizományosa.

Becs. I. B a u e rn m a rk t  í».
Ajánlja különlegességeit, u. m.:

GUILLON-féle (Paris)
oszt. cs. és magy. kir. szabadalmazot

„ÖRÖK-LÁMPA
készülék.
Ezen készülék az egye

düli. mellyel 6—13-szor 
24 óráig tartó egyaránt 
szépen s folyton égő ‘ örök
lángot* nyerünk.

Az örök-lámpa készü
lék ára 2 f r t  75 kr.. a 
szab. bél egy évi tar
tamra 1 f r t  6 0  k r . 1 ki. 
elsőrendű olaj 54 kr.

Az olajat egy évi szük
séglet fedezésére külön e 
czélra sajtolt anyagból 

16*, kilós, szilárd üvegből készült s
jól bedugaszolt tartályokban — ko
sárba csomagolva — szállítom.
16*', kilo olaj á 54 kr. . . .  891
Az üveg kosárral .................1.80
Szállítás a vasúthoz.................—.30

összesen ; 10.81
1889. évi e gyp t omi  tömjént

4*t kilós megrendelés posta-csomag
ban. bérmentve küldetik :
1 KI. I. légiin. átlátszó, illatos,

g y ö n g y ..................... 1.55
1 * II. fin. fehér, illatos, csepp-

alaku . . . . . . .  120
1 » III. tiszta, jó illatú, morzsa —.75 
T e l je s e n  t i s i t a  m eh -v ia s zg y e r ty á k .

Egy kiló 2 frt 75 kr. — (Valódisá
gukért és tiszta anyagáért 1000 frttal 
kezeskedem.)

K itü u ö  u j te m p lo m i g y e r t y a
Ezen gyertya a lekitünőbb müviasz- 

gyártmány és csupán gyári áron szál
lítom Ara :

4—10 kilóig á 1 kiló . . 1 • 5
10 kilón felül á 1 kiló . 1 50 

D ís ze *  o l t á r !  lá m p á k
Ezen lámpák akadémiai művészek 

rajzai után díszesen és tartósan ké- 
szítvék. Bronzigen Ízlésesek öntvényü
dúsan aranyozva i ................  45 —
ugyanaz díszes bojttal 9.50
Nagy templomok számára   bö.—

Oltár-Iámpa-zsinór, olasz modorra 
piros kenderből, 10 méter hosszúság
ban 6 golyóval és gyapjú bojt és
aranyozott rojttal 8 frt. 
Plébánia-pecsétnyomók ruggyan

tából .............................‘ ... 2 50
szentképpel és szöveggel ... 5.50 

Tiszta összhangzó-csengetyük ... 6 50 
nagyobbak és finomabbak ... 8 50 

Gyertyagyujtó és eloltó szárú ... 1 60 
1 messzely Benzin üveggel — 45
Diszeo, nagy. sekrestyébe való 

lavabó faszinre fényezve ... 4 50 
Gyóntató kézi-lámpa, csinos 

könnyű alakban, fényezve. 4 
vastag köszörült üveggel 3 80

D ia r e s  o l t i r a z t f n  v e g e k
áru, a hozzáadott anyagmennyiség szejinl szá
míttat k, mintát bérmentve küldök. — Tapestry-
szönyegek 68 cmtr. széles méterje 2 frttol 2 frt 
40 krig. — Velour (bársony) meterje 3 frt 50 
kr. — Fhhez virágbordur meterje a 1.40 e$ va- 
leur 2.to, az összevarrásért méterenkint 20 krt 
fizetek s csak ennyit számitok.

Szentel biztartó próbaezüsttel bevonva
Szép és szolid kivitelben 5 —
Asszersorium ezüstözve 2 80
Szenteltviz-hintö 180
Ablutatio doboz, kristályból 1 80
Beteglátogató kapszulák, china ezüst
ből ezüstözve 4.— frtól 5 —
Valódi kék papi köntös posztó 5 25
Kanontáblák. szépen kiállítva «  50
Cingulum vászonból, szolid 140
Alamizsna perzsel, érez kapszulával 
finom lakattal, selyemből 7 50
Díszes Velum lioni selyemből 46  —
Tabernakulum kulcs böjti. 40—2 50
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Katii, könyvpiacz.
II II

A  k a th  p a p s á g  v é g r e n d e lk e a é s i 
j o g a  czím alatt K  o 1 l á n y i  Ferencz 
esztergom királyvárosi káplán sokat 
ígérő munkára hirdet előfizetést.

A  s zoo z iá lizm n s  ez. munka, me
lyet lapunk múlt évi folyamában egy 
kiváló szakiró ajánlólag ismertetett, 
még folyton kapható A m b r u s  Ist
ván theol. tanárnál E g e r b e n .

I r o d a lm i  je le n té s .  Teljes tisztelet
tel értesítem a ft. hazai papságot, 
hogy »Jézus az én kívánságom«, » Ma- | 
gyarország Védasszonya*, >Kath. Za
rándokbot< és »Dicsértessék a Jézus ! 
K risztus< czímű magyar imakönyveim 
különféle szebbnél-szebb, elegáns, fran- 
czia Ízlésű és kiállítású diszkötések- 
ben még mindig megrendelhetők. Bá- 
torkesz (postahely, Esztergom-megye), j 
1890. junius 21. Meisermann lgnácz, ! 
bátorkeszi plébános.

> A  le lk ip á s z to rk o d ó n  gyakorlati 
v e z é r fo n a la -  czímű munkámból még 
rendelkezem néhány példánynyal A 
mü ára 3 frt vagy megfelelő intentio. 
Kötött példányok 40 krral drágábbak.
A megrendeléseket kérem hozzám in
tézni : Nagy-Kereskény (Hont-megye), 
Dr. R e i n d 1 Román, p'ébános.

K a la u z , a nevelő-oktatás terén. Kath. 
pedagógiai folyóirat. Szerkeszti és ki
adja : R e g é c z y József. Fömunka- 
társak : C o n c i 1 i a Emil, B o r o mi -  
s z a István és S c h u 1 c z Imre. 
Nagyszombat. Ára egy évre 2 frt.

Szerkesztői üzenetek
M o n itu m . Diebus hisce pluribus 

confratrum nostrorum sacra assigna- 
vimus pro fo lio : Kath. Egyházi Köz- 
töny persolvenda, quin tamen üdém 
Redactionem vei áignatum de rite 
percepta assignatione intentionum 
certiorem reddidissent, quos hisce 
frateme raonemus ut huic obligationi 
quo ocyus satisfaciant, rés enim tanti 
momenti hoc vei maximé exposcit. 
lis autem, quibus per inadvertantiam j 
intentiones sunt assignatae, cum s. 
scriptura dicimus: habé me excusa- 
tum; Redactionem verő omni casu 
certiorem reddere oportet.

Dr. Theophilus KI ind i 
Redactor socius.

B u d a p e s t ,  i 
VIII. kerület, plébánia.

Nómetii. A kath. párt megalakulá
sának lehetősége nincs kizárva. Az 
ősz gazdag termést igér ezen tekin
tetben is. Csakhogy tetszik tudni, 
hogy a gazdák várakozása gyakran 
mond csütörtököt. A mozgalom lelke 
ma K o m 1 ó s s y képviselő, kit hogy 
ama bizonyos lap igaztalanul vádol, 
azt megolvashatja nyilatkozatából — 
ha ugyan közlik.

Jóbarát. A kath nagygyűlést elő
készítő bizottság mégnem alakult meg. 
Legyen különben nyugodt; minden 
igénynek, a mennyire emberileg le
hetséges, elég lesz téve.

Kérelem
Felkérjük t. olvasóink közül azokat, 

kik lapunk ez évi folyamából az ö t ö 
d i k  számot nélkülözhetik, hogy azt 
nek ünk megküldeni kegyeskedjenek.'

iimiiimi Most még szolgálhatunk egy
két telj es példánynyal; ki tehát la
punka t bírni óhajtja, kérjük, hogy 
idejekorán jelentkezzék, imiuiiiii

K E S S L E R  I .  é s  S .  B O T I .
7 Ferdinandgasse 7.

Legnapyolil) és legolcsóbb bevásárlási forrás a tavaszi és nyári évadra.
N yári

K a m m g a r n - s z ö v e t e k ,

kiválóan díszes és tartósak úri 
öltönyre, 20 különféle mosható 
színben, 20 ctmt szélességben. 

X t e l j e s  ö l t ö n y  

6.5 méter csak 3 frt.
Az első megrendelés meggyőz 
bénnünket e mosószövetek ki

tűnőségéről.

Brünni posztó-szövetek
feltűnő olcsó árak mellett szá- 

littatnak, u. m.:
(csakis jó  anyagból)

3.10 Mtr. teljes öltönyhez 3.75
3.10 „ jobb „ 5.50
3.10 „  finom „  8.50
2.10 „  felöitőkhez 6.— 
1 drb franczia piquet mel

lényhez 1.50
Talár-szövetek a főt. Papság 

részére (nyári kabátokra is 
alkvlmas) 120 ctmtr széles 
1 méter 1.50 

fekete peruvien és doszkin-szö- 
vetek szalon-öltönyhez, 3.25 

méter 10 frtól fölfelé.

l i  d ivat -áruk.
jfoczkás és sujtásos divat-kelmék 

60 ctmtr szélességben, hálókön
tösök és gyermekruhákhoz 10 mé
ter .................................... .. 2.50

Toupon és háromszáluan szövött 
9 kelmék, mindenféle divat-szin- 
ben I. 3.50 II......................2.80

I lkaim ! v é t e l ! Tartós-szinü fran- 
d  czia zefir-kelmék, 75 ctmtr. 
szélességben, gyönyörű szinváito- 
zattal 10 méter, most csak 3.50

Drokát- és Jacquard divat-kelmék 
D 60 ctmtr szélességben és min
den képzelhető színben 10 m. 3.60

ftoris, legújabb koczkás divat
ig kelme, tiszta gyapjú, 10 méter 
ezelőtt 10 frt most csak 6.50

Mervi, 90 Cmtr szélességben, igen 
szép sujtásos és m.nden divat 

szinben van raktáron, 10 méter 
csak ..................... ................. 4.50

Yázsmir. dupla szélességben fe- 
h  kete és színes 10 méter 6.50

Iféknyomásu kreton 10 méter 2 50
I* és ... ... ... ... ... 3.20

Díszes kiállítású minta-kártyák 400 mintával a szabómester urak részére bérmentetlenül.

Árjegyzékek úri és női fehérnemüek- kötszövészeti- és diszárukból, min
ták posztó és rőfös árukból dij- és bérmentesen küldetnek. A szállítás 

utánvétel mellett történik.

Lonrdesi M ária
művészies sziklabarlangban, szolid és 

tartós kivitelben.
A  szobor ára barlanggal :

szobor nagyság agyag alak
75 frt

fa alak
100 cmtr 90 frt
75 > 40 * 58 »
63 » 30 » 42 »
56 » 20 » 35 *
45 » 10 > 25 »
35 * 7.80 18.50
26 > 5.50 14.-

Barlang szobor nélkül nagyság szerint. 
F r a i d e n  T á n c s  

faragvánv-készitö 
W  a i d h o f e n  ad Y b b s

(Nieder-Osterreich.)

Saját gyártmányú

templomi csipkét,
mint különlegességet

ol osó árak mellett S2állít

Güntehr Tivadar
G o t t e s g a b

(Érczkegység)
Csehországban.

® A ® A ® A

niiiiiiin iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin imnHim iiiHHHiiiiiu iiiiii^

H I L Z E R  P 3
cs. és kir. udv. harangöntö |

Bécs-Ujhelyben (W iener-Nenstadt), |
ajánlja öntödéjét h a ra n g o k  és egyébb a en éa a e t ile g  | 
ö sszh an gsó  h a ra n g  s ö p ö r tö k  szállítására, bármily = 
nagyságban és hangbeosztás szerint. Jótállás: az =
előirt hangért, tiszta összhangzásért és a legjobb =
érezért. — H a r a n g fe ls z e r e lé s  k o v á c s o lt  va sb ó l, g
mely által a nagy harangokkal is könnyű a haran- = 
gozás. A megrendelések gyorsan, lelkiismeretesen, a = 
l é g  ju tá n y o sa b b  á r a k  és f iz e té s i  f e l t é t e l e k  mellett E

szállíttatnak. =

K i t ü n t e t é s e  k;  koronás arany érdemkereszt szór- i  
galmas működésért. Két haladási érem 1873. a foga- = 
dalmi templom 260 mázsányi harangcsoportjáért. | 
A bécsi iparkiállitás aranyérme 1880. Iparkiáliitás = 
Budweis 1889. diszokmány. — A l a p í t á s i  év:  1838. = 
Eddig 1.252 800 kilogram súlyban 4640 harang szál- = 

littatott el. =

n T lIM IIIIIII IIIIII IIIIIM IIIIillllllllllllllN llllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllIII im ilIIIIIIIIIH IIllllllllllllllll H IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIH IIIIIIII

Harmonikus 4 hangú sekrestye csengetvük 25 frt. § 
Harmonikus o ltá r ! csengetjük, élénk hangzással. = 

darabja:
Alpakkából: 4 csengetyüs 14 frt, 3 csengetyüs 11 frt. = 
Sárgarézből: 4 csengetyüs 10 frt, 3 csenyetyüs 8 frt. =
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G e r s h e im  f e l e  s z a b a d a lm a z o t t  Ö r ö k  l a m p a - b e l .  Szabadalommal az osztrák-magyar monarchiában. Francziaország- 
ban. Belgiumban és Németországban ; a p p ro b á lv a  a nagyméltóságu és főtisztelendő brixeni és trienti herczeg-püspökök álta l; 2000 felüli elismerő n y i 
la t k o z a t  mint » le g jo b b  és le g o lc s ó b b  gyártmány* ; 20 —30 százalék olajmegtakarítás, 4— 14 napi égési tartam. Szétküldés bérmentesen. Fizetés csak 
megelégedés esetében. Ámpolnák, továbbá fehér, rózsa, rubin, sárga, zöldszinü, aranyozott csiszolt üvegek szent sirokhoz. a legjHiányosabb áron. Gersheim 
öröklámpa-bél készitő telepe Feisztriczban, a Dráva mellett.

S zt.-M arg itsz igeti

4 GYÓGYFÜRDŐ
B U D A P E S T .

35* R. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, 
porczellán-, márvány-, kád- és kőfürdők zuhany-készülékkel, 
villamos fürdők.

A szt.-margitszigeti hévviz mint fürdő, vagy belsőleg, 
vagy belégzésre kilünő eredménynyel használtatott a követ
kező kóralakok ellen :

Csús. n á b á k , id ü l t  k ü te g e k . k ü ls é r té s e k  u tá n  f e l l é 
p e t t  iz za d m á n yo k , úgyszintén h a s h á r ty a lo b  és m éh b á n ta l-  
m a k k a l já r ó  iz za d m á n y o k . g ö r v é ly  éz b a ja k o r ,  m á j-  
g yom or-. b é lb á n ta Írn a k , id ü l t  s zék rek ed és , h ó ly a g  hu ru t, 
n ő i b á n ta lm a k . g a ra t - ,  g ége -, tü d öh u ru t. hü dések  és id e g -  
b á n ta lm a k .

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meg
lepő sikerrel.

A szigeten vannak nagyszerű pormentes sétányok, ritka 
szépségű virágkertészet, 300 minden kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem bel- és külföldi hírlapokkal ellátva, 
posta-, telefon-, távirda-összeköttetéssel, gyógyszertár, hol min
dennemű ásványvíz is kapható

Rendelő fürdő-orvos: d r. B A U E R  A N T A L ,  főherczegi 
udvari orvos.

Naponta katona és népzene.
Hajóközlekedés a fővárossal félóránkint.
Fürdő, menetjegygyei együtt váltva és fürdő-bérletnél 

mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és me
netjegynél előnyben részesittetnek.

F ü rd ö id é n y  t a r t a m a  m á ja s  1 -tő l o k tó b e r  1-ig.

Lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában.
S zt - M a r g i t s z ig e t i  g y ó g y fü r d ő  f e lü g y e lő s é g e

B U D A P E S T

M A G Y A R  S Z E ML E
SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI HETILAP 

megjelen minden vasárnap másfél vagy két nagy ívben.

A MAGYAR SZEMLE közöl elbeszéléseket, vidám raj
zokat, költeményeket, esztétikai és b 'itikai dolgozatokat, tár
sadalmi jellemzéseket és irányczikkeket. — A MAGYAR 
SZEMLE kiváló m unkatársak diszes sorával, szellemének 
erejével és bá to r föllépésének következetes irányával a  leg
méltóbban képviseli a magyar szépirodalmat. A MAGYAR 
SZEMLE rendkívül változatos, sokoldalú és gazdag tarta l
mával a legkellemesebb szórakozást nyújtja minden müveit 
olvasónak, eyyeseknek és egész családoknak. Élvezetes ol
vasm ányt ta lá lhat a  lapban  m indenki; s a  fiatal leányok
nak is kezébe adható. A MAGYAR SZEMLÉ irodalmi, tá r 
sadalm i, közéleti mozgalmainkat, a  nemzet és a  világ 
eseményeit röviden ismerteti, tárgyalja, birálja, tehát nem 
csak mulattat, de tájékoztat is. — A MAGYAR SZEMLE 
nagy gondot fordít rendkívül érdekfeszitó talány-rovatának 
összeállítására. Rejtvényeinek megfejtői közt hétról-hétre 
nagy értékű jutalmakat, becses u j könyveket sorsol ki, me
lyek a lap negyedévi á rá t mindig, de gyakran a  lap egész 
évi árát jóva l meghaladják.

egész évre
W  felévre __
9  negyedévre

A MAGYAR SZEMLE á ra :
6 frt 
3 frt
1 frt 5o kr.

mimifiniuMum tT Ín n M ÍE ?

A M A G Y A R  S Z E M L E  kiadóhivatala
(Budapest, VI., uj-utcza 14. szám)

p

m.

»

'iTiliUÜTiüráMtL

FE LLN E R  LAJOS
kötélgyáros

IB-a.d.a.p est—0-S-u.d.a,-
Ajánlja

minden e szakmába vágó tárgyakból
d úsan  felszerelt ra k tá rá t. K ülön m egrendeléseket is 

elfogad és rövid idő a la tt pon tosan  teljesít.

Európában legjobbnak elismert és legkedveltebb padlófénymáz a 

R E I C H E N F E L  D-féle

N LÖ A T O .P JN
Úgy ta r tó s s á g a , mint feltttaő saép fé n y e  és k ön n yű  
k e s e l he tő s é g e  folytán, azonfelül hathatós ó v s s e r t  
képez a rovarok ellen és k i i r t j a  azokat minden 

padozatból, hol N E Q A T O R I N  alkalmaz tátik.

Kapható a gyári raktárban :

REICHENFELD N.-nél
f Bu d a p e s t e n ,  VI., Teréz-körut 1/b., 

ovábbá minden nagyobb fűszer- és droguista-üzletben.
Árak használati utasítással 1 szelencze 1 kilogramm 

1 forint, fél kgr. 56 kr.

iEgen.d.lsi'vü.l olcsó d íszm unka!
D e d e k  C rescen s  L a jo s

A M. T . Akadémia által pályadijjal jutalm azott mü.

Fraknói Vilmos előszavával és Telegdy László  meg Nagy Lázár  eredeti rajzaival.

Á r a  fűzve 2 frt. Díszesen kötve 3 frt.
Megrendelhető a «KATH . EGYHÁZI KÖZLÖNY)) kiadóhivatalában Budapest, Lipótváros, Lipóttér 9. sz. 

Nyomatott Schiuidl Sándornál Budapest, magjrar-uteza a  , Keresztény Magyarország* betűivel.



14 sz. -  A <KATH. EGYHÁZI KÖZLÖNY, m eliéklap ja. -  1890.

TUDOMÁNY, IROMROM ÉS MUVES2ET.
mmtttttmttttrttnnt

Rovatvezető : K a p o s i  Jóasef.

<3> h a t e a u b r i a n d . *
i.

RANCOIS-RENE de CHATE AUBR1 AND, ősrégi breton csa
lád sarja, Saint-M alo-ban, közel a tengerparthoz, mint ő 
m aga szerette m ondani: „au  bruit des vagues", a hul
lámok m orajánál. 1768. szeptember 4. született.

Anyja, ki úgy látszik nem egész helyesen fogta fel kötel
meit, túlságos szigorral nevelte; atyja pedig épeaséggel zsarnok 
volt vele szemben. Szülőit e szerint tehát nem szerette, s ez igen 
lényeges vonás a rra  nézve, hogy későbben jól m egérthessük je lle 
mét. Gyermekkori ragaszkodással egyedül Lucile nővére irán t visel
tetett. Lucile gyönge, betegesen ábrándozó, szeszélyes lányka volt s 

.fiatalon, őrülettel határos lelkiállapotban halt meg. C hateaubriand  
első éveit a já ték  töltötte be, já ték  a  hom okkal és a  habokkal 
D inard-tól Saint-Servan-ig és Saint-M alo-tól Param é-ig, mely vidék 
Francziaországnak legnagyobbszerü és legszebb tengerparti tá ja . Itt 
futkozott a  finom hom oktalajon, lubiczkolva a  vízben s koronkint 
matróz-gyerekekkel kavics-csatákat víva.

Majd a  kollégium következett s elhanyagolt, hiányos tanul
mányok Saint-M alo-ban, Dol-ban és Dinan-ban. Ezeket ismét az 
atyai kastély, Combourg, váltotta fel, egy erdő közepén, m elyben 
reggeltől naplenyugtáig czéltalanul bolyonghatott, de mikor bekö- 
szöntöttek a  kom or esték, akkor meg kellett jelennie a  két hallga
tag öreg és a  félelem miatt folyton reszkető nővér társaságában. 
É jjelre visszavonult elhagyatott lakába, m elyet a ty ja  az egyik to 
ronyban jelölt ki számára. Némi csekély olvasmány, erőteljes tem 
peram entum , hatalm as testalkat, szenvedélylyel űzött vadászatok, 
mindig az egyedüllét s m indenkor a tenger p artján  vagy az erdők 
fái között; m élabút keltő zord vidékek, mint Saint-Malo, D inan 
vagy Comburg, a  vad és regényes Bretagne, a  borús ég, a ködös 
levegő s a  magány ábrándképei, melyek örökké a  szürke habok 
hullámverésein vagy a  rengetegek sudarain k a lan d o z tak : ezekből 
állott ifjúsága.

E közben elérte huszadik évéi s még úgyszólván semmit sem  
tudott. Bátortalansága hirtelen fellobbanó hevességgel párosult. 
Életének kietlen üressége kétségbe ejtette, s ha  hihetünk szavainak, 
úgy ekkor m ár igen közel állott ahhoz, hogy1 öngyilkosságot köves
sen el. A tengerész-pálya iránt nagy előszeretettel viseltetett, egy 
ebben az irányban te tt kísérlete azonban meghiúsult. Ekkor a 
navarrai ezredben hadnagyi rangot eszközöltek ki szám ára rokonai. 
Párisba megy s ott a végletekre hajló fiatal em ber ép oly ham ar 
beletalálja m agát a legműveltebb Ízlésű társaságokba, m int előbb 
az elzárkozottságba. Az Írói világ vonzotta. Megismerkedett Parny- 
val, Chénier, La Harpe, Chamfort és Fontanes-val, ki nűndjárt az

* E. F a g u e t  után francziából.(„Études litterairessurle dix-neuviéme 
siécle.1' Paris. 1887.)

első napon fölfedezte benne a  tehetséget s azért mindig gyámolí
to tta  és szerette öt.

1790-ben czikket ir az „ A l m a n a c h  d e s  M u s e s “-be, 
mindenekfölött azonban folytatja tanulm ányait. Húsz éves korában 
még igen tudatlan  ; öt év alatt jó llehet rendszertelen, de ennek 
daczára m ár is bám ulatot keltő erudiczióra tesz szert. Olvassa a  
régi historikusokat s ez olvasmányok nyom aival gyakorta találko
zunk az „ E s s a i  s u r  l e s  R é  v o l  u t i o  n s" -b a n . Tanulm ányozza 
Montesquieu-t, ki tekintély elő tte; R ousseau-t, kinek eszméit gyű
löli, de óriási képzelő erejét csodálja ; Bernardin de Saint Pierre-t, 
kit ragyogó irálylyal m egáldott ostobának t a r t ; végül különösen két 
férfiú iratait tanulm ányozza még. kikben ösztönszerűleg magához 
hasonlókat lát. Szive, m ikor versenyre kel az egyikkel, épen úgy 
féltékennyé lesz. m int mikor a  m ásikat tönkre tenni igyekszik. E 
két férfiú Bossuet és V oltaire voltak.

Beköszöntött az 1791. C hateaubriand  ekkor személyesen nem 
volt ellensége a  forradalom nak; de ezrede föloszlott, az irodalomra 
gyászos napok következtek, családja zaklatásoknak volt kitéve s igy 
az a  gondolata tám adt, vagy té r t vissza ú jra, hogy az éjszaki 
sarkút fölfedezésének ürügye alatt Amerikába m enjen. Csakugyan 
átkel a  tengeren, lá tja  az Egyesült-Államokat, üdvözli W ashington-t, 
beutazza L abrador-t, Canadát, Közép-Amerikát, Louisianát, Floridát, 
lehet, hogy többet, lehet, hogy kevesebbet, gyanúba vették ugyanis, 
hogy esetleg valamivel többet irt le, mint a  mennyit látott.

XVI. Lajos halálának, valam int később d ’Enghien her- 
czeg meggyilkoltatásának hire egyszerre m egváltoztatta életének 
irányát. Visszatér E urópába, belép az emigráltak seregébe s részt 
vesz a  Thionville melletti ü tköze tb en ; betegen, megsebesülve, fél- 
holtan egy erdöszélen hagyják. Azt lehet mondani, hogy csodálatos 
módon menekült pieg. Gyöngén, m inden segedelem nélkül, sikerűit 
Angliába jutnia. Nem tudta , hogy mily kegyetlen nyom orúság vára
kozik itt reá. Megismerte a szükséget, a  hideget, a  kétségbeesést s 
m agát az alam izsnát is. Volt rá  eset, hogy ő t napig nem volt mit 
ennie. Tűzzel-hévvel tehát dolog u tán  látott. H ihetetlen munkabíró 
erővel fölruházva, képes volt tizenkét ó ra  hosszant egyfolytában 
írni. Kenyerét napközben fordítással kereste, éjjel pedig neki feküdt 
„ E s s a i  s u r  l e s  R é v o l u t i o n s *  czimü művének. N éha erő t 
vett ra jta  az álm adozás dém ona s ilyenkor Londonon kívül egy 
elhagyatott, félreeső zugolyt kereset fel. így élte á t a  fájdalom ta 
nuló-éveit.

Küzdelmében bátorság szállta meg s csak ekkor kezdte igazán 
szeretni az életet. Szemtanúja volt, mikor legjobb bará tja , londoni 
nélkülözéseinek osztályosa, M. Hingant, nyom orában m ár a  halált 
kereste és mégsem ez a  nap volt az, melyen ö az öngyilkosságra 
gondolt. Titkári állást vállalt vidéken. O lt m aradt egy ideig, aztán 
visszatért Londonba. Kissé összeszedte m agát s kiadta a  forra
dalm akról irt tanulm ányát. (1797.)
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Anyjának és egyik nővérének halála, de szerintünk ideáinak 
természetes kifejlődése ezeknél sokkal inkább, visszavezették a  val
lásos érzelmekhez. Megkezdte a  „ G é n i é  d u  C h r i  s t  i a  n i s m  e“ 
előm unkálatait, melyekről a Fontanes-hez irt levelekben tesz említést. 
1800-ban megengedik neki, hogy visszatérhessen Francziaországba. 
Fontanes lelkesíti és kezére játszik. A „M e r  c u r “ -ba  czikket ir 
Madame Stael-röl. Czikke föltünést kelt s ő, hogy föltünedező sze
rencse-csillagának folyton nyom ában legyen, a  „ G é n i é  d u  C h r i s -  
t i a n i s m e "  kéziratából kiválasztja s közzé teszi az „ A t a l a “ epi
zódot, mely egy kis önálló, befejezett regényt képez. Az ered
mény óriási volt Chateaubriand egy csapásra híres em ber lett. 
(1801.)

Hogy a közönség várakozásának eleget tegyen, megkettőzteti 
m unkásságát s 1802-ben a „ G é n i e  d u  C h r i  s t i  a n i s  m e “ elhagyja 
a  sajtót. Ő m aga volt az első, ki megjegyezte, hogy egy m unka 
sem jö tt annyira, m int ez, a  m aga idején. A korszellem még a 
hitetlenségnek hódolt, de a  vallásos ellenáram lat a  lelkekben m ár 
erősen gyökeret vert s m aga a  korm ány is kedvezett neki. Ez volt 
az egyetlen m om entum  C hateaubriand életében, a  mikor egy idő
ben népszerű volt és az udvar kegyét is bírta. Az első konzul R ó
m ába küldte, hogy ott a  követségnél mint titkár foglaljon állást.

R óm ában két évig m aradt. 1804-ben Parisban találjuk ú jra 
s politikai küldetésben épen Svájczba készült, mikor az utczán hirét 
veszi d ’Enghien herczeg kivégeztetésének. Azonnal haza megy és 
bead ja  lem ondását.

1807-ben közzé teszi „R e n é“-t, mely eredetileg, épen úgy 
m int az „ A t a l a “ , a „ G é n i é  d u  C h r i s t i a n i s m e “ egyik epi
zódját képezte. „R ené" a ra tta  összes müvei közűi a  legnagyobb si
kert. Ezután következett a „ L e s  M a r l y r s li (1809.) és az „ I t i -  
n é r a i r e  d e  P a r i s  á  J é r u s a l e m "  (1811.) Még ugyanebben az 
évben a  franczia Akadémia tagjai közé választotta. Székfoglaló ér
tekezése kemény czélzásokat tartalm azott a  császár ellen, azért meg
tiltották fölolvasását.

1814-ben a  „ D e  B o n a p a r t e  e t  d e s  B o u r b o n s "  czimű 
híres röp irattal ünnepelte a Bourbonok visszatérését. A száz nap 
alatt G and-ban tartózkodott. XV111. Lajossal lépett ismét franczia 
földre s ekkor teljesen belem erült a  politikába. Különböző lapoknak 
volt m unkatársa s tekintélyes számú politikai iratot adott ki, me
lyeket munkái között a  P o l é m i q u e ,  O p i n i o n s  e t  d i s c o u r s ,  
M é l a n g e s ,  F r a g m e n t s  czimek alatt találunk összegyűjtve. 
Meg kell még emlékeznünk berlini és londoni követségéről, to 
vábbá arról is, hogy 1823-ban ő vitte a  külügyminiszteri tárczát. 
A m inisztériumból nem sokára kivált, minthogy társai oppozicziót 
képeztek ellene. 1828-ig ú jra  a sajtó  munkása lön. Ekkor elvállalta 
a  róm ai követséget, melyről azonban rögtön lem ondott, mihelyt 
Polignac miniszter lett. Előre megjósolta az 1830-iki forradalm at, 
melynek beköszöntővel teljesen visszavonult a közügyektöl s emlék
iratain „ M é m o i r e s  d ’ o u t r e - 1 o m b e “  dolgozott.

Meghalt 1848. julius 4-én, 80 éves korában, keresztény ka- 
tholikushaz illő módon, az Isten főlszentelt szolgájának karjai kö
zött. Szülővárosa sírja szám ára egy sziklaszirtet je lö lt ki a  Grand- 
Bé-szigetecskén, Saint-Malo irányában. O tt nyugszik m ostan is s 
sírjának egyszerűsége nincs minden pom pa nélkül. Egy jeltelen kő 
és kereszt ez Saint-M alo mögött, szemben az óczeánnal, a látó
hatá r legmélyén, hol a  tekintet m ár régen elveszett, Amerikával. 
K örötte hullámok m orajlanak, melyek mintegy szórakoztatni és 
ringatni látszanak lelke bánatá t s gondolatainak örök m élabúját, 
„la tristesse de són ám e et l’éternelle mélancolie de sa 
pensée.*

IRODALMI RÖVID HIRÍ^K.
M e g j e l e n t : H it tu d o m á n y i fo ly ó i r a t .  Szerkeszti és kiadja Dr. 

K i s s  J á n o s ,  a Szt.-István társulat igazgatója s tudom, és irodalmi osz
tályának tagja. I. évfolyam. E minden tekintetben európai szinvonalon álló 
folyóiratból immár a második füzetet vettük. Tartalma négy részre oszlik; 
az értekezések rovatában a kővetkező dolgozatokat olvassuk: Hit, ész, tudo
mány Dr. B i t a D e z s ő t ő l .  Vázlatok a természetnépek vallási nézeteiről 
R é z b á n y á i  J á n o s t ó l ,  Lessing bölcs Náthánja D r. D u d e k  J á n o s 
tól ,  Ázsia világossága és a világ világossága Dr. K i s s  J á n o s t ó l .  A 
kereszténység hatása a jog fejlődésére Dr. R é z b á n y á i  J ó z s e f t ő l .  Az 
uj szövetség görög nyelve Dr. E n g e l s z  ( An g y a l )  J á n o s t ó l .  Az 
ó-egyiptomi halottak könyve. Dr. G i e s s w e i n  S á n d o r t ó l .  A hittudo 
mányi mozgalmak, vegyesek czim alatt a következő czikkek vannak: A 
papnevelés a trienti zsinat előtt Mihályfi Ákostól. A zircz-cziszterczi rendnek 
budapesti intézete. Az angol protestantizmus megtérése. K. Gy.-tól Ezeken 
kívül még a hittudomány magyar nyelvének és az irodalmi értesítőnek van 
külön rovata. A „Hittudományi Folyóirat44 évi előfizetési ára 5 frt.

Rovatvezető : Dr. K iinda Teofil.

Üdvöt az o lvasónak !
Regensburg, 1890 Jun. 29.

jeg n ap  érkeztem  vissza O beram m ergauból, a  hol a p as
siójáték keserves k ínszenvedését nem csak végignéztem , 
hanem  az egy huzam ban  m ajdnem  nyolcz ó ráig  ta r tó  
előadás a la tt végig is szenvedtem  o lyanyira , hogy tes- 
tileg-lelkileg agyon k ínozva hagytam  el a  sz in te re t s 

m egfogadtam , hogy többé ily em berkinzó fe ladatra  nem egy 
könnyen adom  rá  fejemet. Ily előzm ények u tán  nem  csoda, 
hogy M ünchen városában , m elynek nevezetességeit k é tszer lá t
tam . csak  rövid időre á llap o d h a ttam  meg s o tt tartózkodásom  
a la tt egyedül a híres szonokot W esterm ayer p re latus-p lébánost 
kerestem  fel, a  ki a  ném eteknél csak  r itk á n  ta lá lh a tó  vendég- 
szere te tte l fogadott, m elyet azonban  igénybe venni nem  a k a r ta m  
hanem  sie ttem  vissza R egensburgba, hogy az ú t és passió já ték  
fárad a lm a it kipihenjem . Ma a szokottnál k o rábban  keltem  fel s 
m iséztem  a  székesegyházban, mivel ennek bucsunap ja van  és a 
püspök volt végzendő az ünnepélyes isten-tisztele te t, m elyet látn i 
m ár rég óhajto ttam . A püspököt a  nálunk is szokásos m ódon 
fogadták a m ellékajtónál, a  ki egyedül jö tt szerény  h in tá ján  s 
u szályát is b a lk a r já ra  gyűrve egyedül v itte , jobb jával á ldás t 
o sz tván  a  m erre  elhalad t.

Az «Ecce sacerdos magnus> an tifona hangjai között vonult 
a  püspök a  szentélybe, a  hol kívüle és a kanonokokon kívül, a 
kik violaszinü revei end á t viselnek, m indenki té rd e t h a jto tt a  f ő 
o ltá r  keresz tje  előtt. A sz. m isét m egelőzőleg könnenetileg  vo
nu lt a  papság a  székesegyház közepén álló s virágokkal d ísz íte tt 
sz. P é te r  sz obra  elé, a hol a k ar m elynek m inden egyes 
tag ja  rev eren d áb an  és ko ttában  volt, e lénekelte  a  T u e s  P é t -  
r u s  antifonát, a  püspök pedig elm ondotta  a  ró la  szóló örácziót. 
Ezután m egkezdődött az ünnepélyes öreg m ise s mi dőn a püspök 
azt m egkezdette, a ha ta lm as férfikar m agával ragadó  n ag y szerű 
séggel énekelte  a  „ N u n c  s c i o  v e r e 1, in tro itu s t. m elynek szép
ségét csak  az tudja  kellőképen m éltányolni, a ki nem  ism eri 
félre az egyház és liturg ia szellem ét, s  h a llo tta  va lam ik o r a  gre
gorián  énekek korekt e lőadását.

Csak ennek  elénekelése u tán , m időn a m iséző püspök az 
o ltá rt töm jénezte szó lalt meg az irga lo m ért esdö K v r i e  
e l e i s o n  hangjai, m elyeket nem k isé rt sem  orgona, sem va la 
mely m ás hangszer. Az egész öreg m ise nem m ent ugyan végbe oly 
nagy pom pával mint  hazánkban , de nekem  sokkal jobban  te t
szett a m ondhatnám  p u ritán  egyszerűség és kerese tlenség , a 
mely teljes összehangzásban  van  a  sz e rta r tá so k  szellem ével; 
különösen te tsz e tt az ének, m ely a  m aga term észetességében  
á jta to sság ra  gerjeszt s nem  sz ó rakoz ta t m in t a  rik itó  hangszeres 
egyházi ének és zene.
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A püspök föltűnő helyességgel énekelte az o rácz ió k a t az 
e lő irt dallam  szerin t s ép azért ann á l k irívóbb volt a  tejes 
szájú fia ta l d iakónus habozása  az evangélium  én ek léséb en ; 
a n n y ira  el volt fogúivá a  szegényke, hogy sohasem  ta lá lta  el a 
kellő hangsúlyt, a  mi bizony nagyon b án to tta  m agyar fülem et, 
az ünnepélyes I t e  m i s s a  e s t  éneklésébe pedig belesült, am ely 
c so rb á t csak  a  k a r  helyes gregorián felelete köszörülte  ki, a 
D e o  g r a  t ia s -s z a l .  Az áldozás alkalm ával ünnepélyes öreg 
m isében csengetyüvel je lt adni nem  szokás, hanem  a  m iséző s a 
k é t d iakónus áldozásakor is tovább  folyik a  békecsók átadása, 
m elyben ez ú ttal én is részesültem  a  m elletem  ülő kanonok 
részérö l. A m ise végén apostoli á ldás t (indulgentia p lenaria) 
o sz to tt a  püspök, m elyet IX. Pius pápa  e kiváltságot engedélyező 
szép brévéjének előbb la tin , majd ném et fo rd ításban  való fel
o lvasása előzött meg, m elynek m egtörténte u tán , a  föpásztort 
ugyanazon  u tón, m elyen jö tt  kikisértük, a  ki m ielőtt h in tá jáb a  
szállt volna csók ra  nyú jtván  gyűrűjét, m egkérdezte hogy m iért 
nem  je len tem  meg jun . 25-ikén azon falusi tem plom  konzekrá- 
czióján, m elyre nála  való első tisztelgésem  alkalm ával meghívott. 
Az ado tt lelelettel teljesen  kim entettem  távol m aradásom at, 
m ert én ez napon  paszió játék-nézni voltam  s m elyet elm ulasz
tanom  kár le tt volna, úgy okoskodván hogy egyház-avatás t tán  
még lá thatok  életem ben, de paszio játékot aligha.

A legújabb kiadású szertartásos könyvek.
kath . egyház összes liturg ikus könyveinek h ivata
los és h iteles k iadása  nem csak  az egész világon 
előnyösen ism ertté , hanem  habozás nélkül á llíthatjuk , 
örök időkre h a llh a ta tlan n á  is te tte  P u ste t F rigyes 

könyvsa jtó já t és m üin tézetét R egensburgban, m elynek term ékei 
a  p á ra tla n  Ízléssel k iállitett csinos külső, a  szem nek tetszetős 
betűk  s m indam ellett h a lla tlan  olcsó á r  m ellett, k iváló  elő szere
te tte l h aszn á lta tn ak  nem csak  a  kereszténység fővárosában , h a 
nem  e középponthoz való  fiúi ragaszkodás és vonzódás folytán 
az egész kath . egyházban. Annélkül, hogy ísm ételnök a  sok di
csé re te t, melylyel a  regensburgi k iadású  sze rta r tá so s  könyveket 
úgy a  szen t a ty a , m int a  külföldi kath . sa jtó  elhalm ozza, egy
szerűen  csak  jelezn i akarjuk  a  legújabban, vagyis a  je len  év fo
lyam án m egjelent nevezetesebb k iadványokat, meg lévén győ
ződve, hogy ez által úgy t. olvasóinknak, m int a  szent ügy
nek szolgálatot teszünk. Nem lehet ez ú tta l fe ladatunk m él
ta tn i az A n t i p h o n a r i u m  és G r a d u a l e  R o m a n u m  
tisz te le te t p arancso ló  nagy fo liansait, m elyek a  m ai technika 
összes ügyességének igénybe vételével készü ltek  a  székes és tá r 
sa sk áp ta lan i egyházak szám ára , hanem  csupán  azokat em lítjük, 
m elyek főleg a  lelk ipász to rokat érdeklik .

I. Missale Romanum, ex decr. ss. conc. T rid . restitu tum , s. 
Pii V. pontif. max. editum . etc. Editio q u a r ta  iuxta editionem  
typicam . Cum app ro b a tio n e  S. R. C. R a tisbouae  1890. in IV# 
(3 1 X 2 3  czen tim éter nagy.) Á ra kötetlenül 10 frt., k ö tve: 6, 7, 
10, 12 ír tta l  több , a  kötés m inősége szerin t.

A m isekönyv elején, a  czim lapot előzőleg, nem  kü lönben a 
kánon  e lő tt gyönyörű színes, illetve o lajnyom atú  kép van, m a
gában  a szövegben m inden elsőrangú egyházi ünnep miséje elő tt 
szép fam etszet, szám os inicziále. E negyedrétü  és igy könnyen 
kezelhető m isekönyv m agában foglalja az összes eddig m egjelent 
m iséket s a  sz e rta r tá so k ra  felügyelő bizottság á lta l eszközölt 
v á ltozásokat, igy a  szerv iták  hét sz. a lap ító jának , nem külöm ben 
a  szentséges o lvasónak  (s. R osarii) legújabb m iséje m ár a m aga 
helyén  fö lta lá lha tó . Jézus szentséges szivének ünnepe m ár m int 
du p t I. Cl. szerepel. A ltaljában  e m isekönyv fölöslegessé teszi 
az an n y ira  kellem etlen betéteket. A  hét m inden n a p já ra  e lő irt 
votiv misék a p r o  a l i q u i b u s  l o c i s  rész e lő tt v a n n a k ; e 
függelék ez alkalom m al nagyon tarta lm as, a  m ennyiben m agá
b an  foglalja a róm ai k lérus és a lazaris ták  összes p ro p riu m ait, 
köztük o lyanokat, m olyeket eddig nem  ism ertünk. Az egyik uj és 
igen szép m ise e z : D ó m .  I. Ma i i .  B. M. V.  d i  v i n i  P a  s t o r  i s 
M a t r i s ;  m iu tán  a m ájusi á jta tósság  h azán k b an  is m indjobban 
te rjed  nem  csak a városokban, hanem  faluhelyütt js, óhajtandó  
volna, hogy föpászto ra ink  ez officium engedélyezését kérelm ez
zék a  sz. széktől. A legújabban k anon izált szentek : S. B enedicti 
Jo seph i L abre, — S. L eonard i a  f o r t u  M auritio, —  B. M argari-

tae  M. A lacoque stb. m iséi, m ind e részben  tá lá lhatók  fel.
A legutolsó mise (nov. 26 .): C om m em oratio S anctorum  quorum  
R eliquiae in eccl. ca thed r. e t aliis a sse rv an tu r , —  m elyről m eg
jegyzendő, hogy benne nem  m ondandó a  S y m b o l u m  vagyis 
C r e d o ,  m ert ez csak o tt veendő, a  hol valam ely nagyobb 
ereklye ő riztetik .

H átra  van  még, hogy röviden a  m agyarországi propium - 
ról szóljunk, mely 1883-ban je len t meg és sok kívánni való t 
hagy h á tra . Hogy egyebeket m ellőzzünk, nem  értjük, hogy jun . 
27. in  festő S. Ladisiai, m iért szerepel az evangélium  u tán  a 
C r e d o ,  holo tt a  S. R. C. 26. Jun. 1870. meg nem  engedhetö- 
nek nyilványito tta . A zért, hogy valam ely ünnep dupl. II. Cl. még 
n incs meg a  joga a  sym bolum hoz; v. ö. S. Joann is Bapt. S. 
L auren tii M.

Ennyit a szóban forgó m isekönyvröl. Mivel azonban  h a 
zán k b an  vannak  o lyanok, a  kik nem a  róm ai m isekönyvet hasz
nálják , felhozhatjuk, hogy ok tó b erre  e lhagyhatja  a  s a j tó t : M i s 
s a l e  R o m  a no-M  o n  a s t i  c u m etc. Ad usum  earum  om nium  
fam iliarum  relig. quae sub regula S. P. Benedicti m ilitan t acco- 
m odatum . Editio te rtia . Cum textu  e t ca n tu  a  S. R. Congr. ad- 
p robato . Kis folio. (3 7 X 2 5  czentim . nagy.) Á ra kö te tlenü l 13 frt 
m eríte tt papíron  18 frt lesz.

A m int alkalm unk  volt az egyes iv ek e t szem lélnünk, meg
győződtünk, hogy e misekönyv, m elynek p r o  a l i q u i b u s  l o 
c i s  függeléke különösen gazdag az uj m isékben, m éltóan  fog 
sorakozn i a  sz. szék á lta l jóváhagyott és P u ste t könyvsajtója 
alól k ik erü lt eddigi sz e rta r tá so s  könyvekhez.

I I .  Missae pro Defutictis. Editio prím a post typicam . Ra- 
tisbonae  1890. Kis folió. a r a  k ö te tle n ü l: 1 2 0 , 2 40 frt a  papiros 
m inősége szerin t, —  kötve  2, 3 frtta l d rágább.

E m isekönyvben csak azon ú jítást ta láljuk , hogy a  S. R. 
C. A usztria-M agyarország  sz ám ára  külön oráczió t engedélyezett 
pro defuncto  im pera to re , rege, duce, a u t principe etc. m ely kü
lön lapon, függelék g yanán t szolgál.

III. Koráé D iurnae Breviarii Romani e tc. Editio p rím a  post 
typicam . R atisbonae 1890. in 32°. ch inai pap iroson . K ötetlen 
1.50 frt.

Ezen szám os m etszette l d ísz íte tt k iadás, fölülm úlja az 
eddigieket, úgy a csinos k iállítás, m inta  kényelm es berendezés 
tek in te téb en ; m agában foglalja az összes eddig elő irt officium o- 
kat. A m agyarországi p roprium , mely nem  teljes, külön kére- 
elm re, m ellékeltetik.

IV. Epitome ex Vespera/i Romano co n c in n a ta  ex editionibus 
typicis A ntiphonarii e t Brev. Rom C ura e t au c to rita te  S. R. C. 
publicatis. R a tisbonae  1890. in 8°. Á ra fűzve 1.20, fé lbörbe 
csinosan  kötve 1.80 frt.

A kiadó következőképen ír  az elö ljáró  beszédben  e könyv
rő l :  P ra esen s Epitom e, ex editione ty p iea  A n tiphonarii Rom. 
desum pta , ad  earum  ecclesiarum  com m oditatem , in quibus V es- 
perae  cum  Com pletorio tan tum  diebus D om inicis F estisque 
can ta ri so len t, ap te  d igesta  est. . . .

Q uae cum  epitom e solum m odo ad m anus can torum  et 
m usicorum  d estin a ta  sit, tex tu s C apituli, O rationum  et sim ilium  
d e e s t; sí qui his indigeant . . . V espera li Rom. ex iisdem  edi
tion ibus typicis A ntiphonarii e t Brev. Rom . concinnato  u tan tu r.

V. Cantorinus Romanus seu co llectio  com pendiosa C anti- 
onum  ecclesiasticarum , q u as editiones typicae S. R. C. Missalis, 
R ituális e t Pontificalis Rom. con tinen t, ad instructionem  c a  n- 
t u m  c h o r a l e m  d i s c e n t i u m  edita. R atisbonae 1890. in 
8°. Á ra fűzve 1.20, csinos félbörkö tésben  : 1.80 frt.

E három száz la p ra  terjedő  énekes könyv különösen a kis- 
papok szám ára  készült, a  m in t ezt az e lö ljáró  szóban  o lvassuk , 
a  hol egyebek közt ez á l l : In  c lerico rum  sem inariis can tus 
G regoriánus p raecipue  coli debet, u t sacerd o te s o rd in an d i ad 
Deum glorificandum  et populum  aedificandum  ín officiis d iv in is 
pro  facu lta tibus conferan t. Ad can tum  verő  choralem  add iscen - 
dum  n i l  e s t  g r a v i u s ,  quam  in can ta n d o  ex e rc ita tio  eo n ti-  
nua. e t quidem  eorum  exem plorum , quae  in fu turum  plerum que 
in usu  erunt. Q uibus exem plis libri litu rg ici, . . . ab sq u e  dubio 
abun d an t.

Isto rum  librorum  can tum  Ss. D. N. P. P. Leó XIII. in 
p raesen s gloriosissim e regnans per com m issionem  specialem  re- 
videri e t in editionibus S. R. C. typicis om nibus patefieri fecit, 
ve tu itque  D ecreto d. d. 26 Á prilis 1883, főre, ut ed itiones lib
ro rum  suprad icto rum  abh inc  im prim eren tur. nisi quoad  partes
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m usicales editionibus typicis essent om nino conform es . . . .  Ex 
quo appare t, can tum  G regorianum  in Missa et functionibus ecele- 
siasticis adhibendum  potissim um  iu x ta  d ictos lib ros docendum  et 
discendum  esse.

Szép szó ez, b á rh a  sokan, m ennél többen lelkesednének az 
egyház sz. ügyéért, s Isten d icsőségéért! Eddig ugyanis vajm i 
kevés eredm ényét lá tjuk  hazánkban  a  sz. szék nem es tö rekvé
seinek és fáradozásainak.

Midőn ez em lítettük  könyveket t. o lvasóink figyelmébe 
ajánljuk , fel kell em lítenünk, hogy az összes regensburgi k iad 
ványok kaphatók  Bécsben is, M aver et Comp. könyvkereskedő 
czégnél. (W ien, S ingerstrasse, D eutsches Haus.)

Melchisedech.

D e c r e ta  C o n g r  R o m

D u b iu m : An ex constitu tione S. S. D. N. Leonis P ap ae  XIII. 
quae incipit M i s e r i c o r s  D e i  F i l i u s ,  abrogatum  sit priv i
légium, quo, úti asse ritu r, in ecclesiis ubi e rec tae  rep erie b an tu r  
Congregationes tertii ordinis saecu la ris  s. F ra n c isc i Assisi acqu iri 
p o te ra t Indulgentia de P o r t i u n c u l a  n u n c u p a ta ? S .C . Indulg. 
re sp o n d it: A f f i r m a t i v e .  (12. Dec. 1888. in Apamien.)

D u b iu m : An v isitan tes Ecelesias ord. s. F raneisc i die 2 
Au . lu c ren tu r  indulgentiam  plenariam  toties, quoties in eas 
ingred iun tur e t p a ru m p er ibi o ra n t?  E t an  re q u ira tu r , u t fiat 
Com m unio in eadam  ecc les ia?  Resp. A f f i r m a t i v e  ad prím ám  
partém , n e g a t i v e  ad secundam . (S. C. Indulg. 12 Ju lii 1847. 
in V alentinensi.)

D ubiu m : An sacerdos post sum ptionem  P retiosissim i san- 
quin is d ebeat paru m p er im m orari in adora tione , p rou t fit post 
sum ptionem  s. hostiae. Resp. S erven tu r rubricae . (S. R. C. 24 
Sept. 1842. in N eapolitana.) R ubricae au tem  haec h ab en t: 
•Q uibus sum ptis (pretioso sanguine e t particu la  s.) dicit s e c re to : 
Q u o d  ő r e  s u m p s i m u s ,  et supcr a lta re  po rrig it calicem  
m inistro ete.< (Rit. Sérv. Tit. X. 5.)

D ubium : Gum festa S. Joseph et Im m acula tae  C onceptio- 
nis B. M. V. ad prim um  gradum  in ter so lem nitates evecta  sin t. 
q u ae ritu r  an  his diebus liceat ce leb ra re  Missam solem nem  de 
R e q u i e  p raesen te  cad av e re  ut fit Feriis 2 et 3 in fra  Oct. 
P asch . e t P en t ? Resp. N e g a t i v e .  (S. R. C. 28. Dec. 1884 in Lucion.)

Dubium  : Cum non idem sen tian t "Rubricistae circa Missam 
de R e q u i e ,  co rpo re  praesen te , in festő s. Joseph  P atron i eccl. 
ca th . . . . ideo ad uniform itatem  in praxi stab iliendam  quaeri
tu r :  U trum  d ecre t in Lucion. diei 28 Dec. 1884 í ta  abso lu te  
intellig. sit, u t nu lla  ra tione  nulloque in casu  p e rm itta tu r  Missa 
de R equie p raesen te  cadavere , in Festő  s. P a tr ia rch ae  Joseph, 
n e c n e ?  Resp. A f f i r m a t i v e .  (S. R. C. 20 April. 1888. Urgellen.)

D ubiu m : Utrum  qui obtinet d iversas facu lta tes ab  Apos- 
to lica  Sede, scil. a lta r is  priv. personalis, erigendi s ta tiones viae 
crucis, benedicendi cruces, num ism ata etc. debeat exh ibere  d ié
tás  facu lta tes O rdinario , etiam si nulla m ntio fac ta  sit in con- 
cess. rescrip tis ? Resp. A f f i r m a t i v e ,  quoad viae crucis 
e re c tio n e m ; n e g a t i v e  re la tíve  ad  alias facultates, nisi a lite r 
d ispona tu r in obten tis concessionibus. (S. C. Indulg. 5 Febr. 
1884. in Valentinén.)

u u u u ü u u u u u u i u u u u u m t u u t  w m

F E L E L E T E K .
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A  b n z a s z e n te lő  és k e r e s z t j á r ó  n a p o k o n
nem köteles a  lelkipásztor híveiért misézni, a mit ha valaki jószán
tából, buzgóságból megtesz, igen helyes, dicséretes dolgot mivel. 
April 25-ike vagyis sz. Márk napja különben sem tartozik azon 
napok közé, melyek a  hitközségért való misézés kötelezettségével 
járnak. Necessitas publica exigit ut his diebus celepretur m issa: 
E x a u d i v i t .  seu praescribitur qualitas, non autem  applicatio mis- 
sae, et ideo libere ad m entem testatoris vei intentionem dantis ce
lebrare potuisti.

Apostolok oszlása ünnepén.
Szerintünk nem piros, hanem  f e h é r  s z í n  használandó a li

turgiában, a  mint ezt tényleg a  szatmári egyházmegye nap tára  elő 
is Írja. A misekönyv rubrikája (Tit XVIII. 3) igy szó l: Rubeo colore
u t i t u r ..................... in  n a t a l i  Apostolorum Petri et Pauli. et in festis
aliorum apostolorum : tehát csak az apostolok születése illetve szen
vedése ünnepén van előírva a  piros szin, nem pedig azoknak egyéb 
ünnepein: pl. Sz. Pál megtérése napján az egyház fehér színbe öl
tözik, a  miből következtetve az apostolok oszlása ünnepén ugyancsak 
a fehér szin használandó.

Cingnlum.
potest esse sericum et coloris param entorum , séd iuxta praesentem  
ecclesiae usum c o n g r u e n t i u s  e s t  l i n e u m  e t  a l b u m  (S. R. 
C. 22 Jan. 1701.) et longitudine quatuor m etrorum  cum dimidio. 
Novissime autem  S. eadem G. permisit, u t etiam cingula 1 a n e a 
licité adhiberi possent (23 Dec. 1862. in ord. Garthusian.)

Biretum
Hogy mások minő biretum ot viselnek az t ne nézze, hanem ha 

újnak beszerzéséről van szó, rendeljen három  ágút (cum tribus api- 
cibus), m ert az ilyen egyedül a helyes, a  mint ezt lapunk f. é. 4. 
szám ában közölt dekrétum  (S. R. G. 7. Dec. in Venusin.) minden 
kétségen kívülivé teszi. Akinek van érzéke az ily dolgokhoz, nem  fog 
azzal törődni, hogy mások mit szólnak, vagy mit cselekesznek, hanem 
engedelmeskedni fog a  csekélységeknek látszó dolgokban is az egyház 
rendeletéinek. A mi a beküldölt kérdés másik részét illeti, feleletünk 
rá  az, hogy 1888 febr. 3-án csakugyan megjelent egy pápai bréve, 
mely a  violaszínű birétnm  viselését a közönséges papoktól megvonja 
s a  püspököknek ta r tja  fenn kiváltságképen, a mely azonban tud- 
tunkkal hazánkban sehol sem lett kihirdetve vagy foganatosítva. A 
szóban forgó bréve egyébként teljes szövegben igy h an g z ik :

L E Ó  P A  X I I I .

Ad perpetuum  rei memóriám. Praeclaro divinae gratiae mu- 
nere effectum est, u t sacerdotalis Nostrae consecrationis diem quin- 
quagesimo anno redenntem  frequenti Epporum  Venerabilium fratrum  
Nostrorum corona septi, innumero fidelium coetu stipati, quin et 
universo christiano őrbe gestiente celebrare potuerimus. Gui tantae 
celebritati fastigium impositum est maioribus coelitum honoribus, 
quos divino Spiritu adspirante suprem a auctoritate N ostra nonnulis 
eximiae sanctitatis viris solemni ritu attribuim us. Quae quidem om- 
nia non unó Nobis nomine grata et periucunda fuerunt. Primo 
enim in spem adducim ur főre ut fidelium precibus ac novensilium 

I Sanctorum  intercessione propitiatus Deus tót tantisque, quibus hu- 
m ana prem itur societas, malis opportuna otlerat rem edia, op tatam - 
que mundo pacem ac tranquillitatem largiatur. Deinde verő ex eo 
laetam ur quod innumerabiles observantiae et obsequii significationes. 
quibus Nos toto őrbe fideles unanimi consensione prosecuti sunt, 
tűm  ostendunt e t antiquam  pietatem et Apostolicae Sedis amorem 
christianis pectoribus alté m anere defixum. tűm  in sum m ám  Vene- 
rabilíum  Fra trum  s. Antistitum laudem cedunt, quorum  opera ac 
virtute in populis sibi commendatis et concredilis in tan ta  teinporum  
perversitate ita viget ac flórét catholicae religionis cultus, et huic 
Sedi ac Rom. Pontifici sunt animi addicti. Nos ne fausti huius even- 
tus memória intercidat, utque u t publicum aliquod benevolentiae 
N ostrae testimonium Verner. Fratribus exhibeamus. externo honoris 
insigni universos terrarum  orbis Antistites exornandos censuimus. 
Quare hisce litteris Apostolica auctoritate N ostra perpetuum  in mó
dúm concedimus. ut universi Patriarchae, Aeppi et Eppi birreto violacei 
coloris hoc futurisque tem poribus úti liberó et licité possint et 
valeant. Hoc ita illis proprium  volumus, ut alius qui Episcopali 
dignitate non sit insignitus eiusmodi ornam ento ullatenus potiri queat. 
Non obstantibus Constitutionibus et sanctionibus Apostoliéig, ceteri- 
sque omnibus licet speciali et individua mentioné ac derogatione 
dignis in contrarium  facientibus quibuscunque. Dátum Romáé apud 
s. Petrum  sub Annulo Piscatoris die III. februarii 1888 Pontificatus 
Nostri Anno Decimo.

M. Card. Ledochotcski
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